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a Kpbiwka - Kpuwka - Pokrywka - Poklop - Pokrov - Vrchndk - Poklopac - Capac - Poklopac - Kanak - Fedd -
Kaas - Dangtelis - Parsegs - Poklopac - Kaknafbl

b PesepByap - Pesepsyap - Zbiomnik - Nadrzka na vodu - Posoda za vodo - Nadrzka - Spremnik - Rezervor
- Rezervoar - PesepBoap - Viztartaly - Veepaak - Rezervuaras - Tvertne - Spremnik za vodu - Cy KyATbiH
bIZBICHI

¢ YpoBeHb Bofp! - PieHb Boau - Poziom wody - Hladina vody - Kontrolno okence za nivo vode - Hladina
vody - Pokaziva¢ razine vode - Nivelul apei - Indikator nivoa vode - HuBo Ha Bogara - Vizszintjelz -
Veetaseme néidik - Vandens lygis - Udens limenis - Indikator nivoa vode - Cy aeHreii

d [epxatenb dunbtpa - Tpumay dinbtpa - Pojemnik na filtr - Drzék filtru - Drzalo filtra - Drziak na filter -
Nosac filtra - Suport pentru filtru - Nosac filtera - OtgeneHvie 3a duntbpa - Filtertart - Filtrihoidik - Filtro
deéklas - Filtra turétajs -Nosac filtera - Anbinbans! cy3ri

e Harpesatowas nnactuHa®* -MnactuHa, Wo HarpiBaeTbca™ - Plyta grzewcza** - Ohfivaci ploténka®™ - Grelna
plosca** - Vyhrevna platia** - Grijaca ploca** - Suprafata de incalzire** - Grejna plo¢a** - HarpsBaia
nnoya** - Melegité lap** - Kuumutusplaat** - Kaitvieté** - Sildvirsma** - Grijaca plo¢a** - blcTblK TabaHbl**

f  KodeitHmk c npamoit pyukoir* - KodeliHuk 3 npamoto pyukoto® - Dzbanek® - Konvice® - Vir¢ za kavo* - Kanvica
na kavu* - Posuda* - Cana* - Posuda* - KaHa* - Kiont6* - Kann* - Piltuveélis* - Kriize*- Posuda* - Ky MmaH*

g Jloxka-go3atop - Jloxka-go3atop - tyzka dozujaca - Davkovaci IZicka - Merilna Zlicka - Davkovacia lyZica
- Zlica za doziranje - Linguritd de dozare - Zlica za doziranje - Jlbuua 3a gosupane - Adagoldkanal -
Doseerimislusikas - Dozavimo Saukstelis - Dozésanas kausins - Kasikica za doziranje - ©niweiiTiH KacblK,

*B 3aBMCIMOCTI OT Mopeny - B sanexHocti sig moaeni - W zaleznoéci od modelu - *Podle modelu - Glede na model - v zavislosti
od modelu - - Ovisno o modelu - In functie de model - Zavisno od modela - B 3aBucumoct ot Mmogena - Modell szerint - Olenevalt
mudelist - Pagal model; - Atkariba no modela - Ovisno o modelu-- Yarire 6aitnaxbictsl

** ANA MOAIENN CO CTEKNAHHBIM KODEMHUKOM - AN1A MOAENN 3 CKNAHUM KodeiiHnkom - Dla modelu z e szklanym dzbankiem - Pro

model se sklenénou konvici - Za model s steklenim vréem - Pre skleneny model kanvice na kévu - Za modele sa staklenom posu-
dom - Pentru modelul cu cana de sticla - Za modele sa staklenom posudom - 3a Mopien cbc cTbkneHa kaHa - Az liveg kavékiontével
rendelkezé modellnél - Klaaskannuga mudeli korral - Modeliui su stikliniu piltuvéliu - Modelim ar stikla kriizi - Za modele sa stakle-
nom posudom - Ky MaHbl LWblHbI YArinep ywiH



* B 3aBucumocTy OT Mogeny - B 3anexHocTi Big mopeni - W zaleznosci od modelu - *Podle modelu - Glede na model
- v zavislosti od modelu - - Ovisno o modelu - in functie de model - Zavisno od modela - B 3aBrcumoct ot mogena
- Modell szerint - Olenevalt mudelist - Pagal modelj - Atkariba no modela - Ovisno 0 modelu-- Yarire GaitnaHsicTsi
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* B 3aBUCUMOCTY OT Mogeny - B 3anexkHocTi Big Mogeni - W zaleznosci od modelu - *Podle modelu - Glede na model
4 - v zavislosti od modelu - - Ovisno o modelu - In functie de model - Zavisno od modela - B 3aBucumoct ot Moaena
- Modell szerint - Olenevalt mudelist - Pagal model; - Atkariba no modela - Ovisno o modelu- - Yarire 6aitnaHbicTb
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* B 3aBucvmocTy oT Mopenu - B sanexHocTi Big Mogeni - W zaleznosci od modelu - *Podle modelu - Glede na model
- v zavislosti od modelu - - Ovisno 0 modelu - In functie de model - Zavisno od modela - B 3aBucumoct ot mogena g
- Modell szerint - Olenevalt mudelist - Pagal modelj - Atkariba no modela - Ovisno o modelu- - Yarire 6aitnaxbicTbi



* B 3aBUCUMOCTY OT Mogeny - B 3anexkHocTi Big Mogeni - W zaleznosci od modelu - *Podle modelu - Glede na model
6 - v zavislosti od modelu - - Ovisno o modelu - In functie de model - Zavisno od modela - B 3aBucumoct ot Moaena
- Modell szerint - Olenevalt mudelist - Pagal model; - Atkariba no modela - Ovisno o modelu- - Yarire 6aitnaHbicTb



COBETbI MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTH

* [lepeanepebIMydIonb3oBaHEM
npnbopa BHMMaTeNbHO

NPOYTMTE WHCTPYKLMIO MO
KAVTyaTaLWMNCOXpaHITeee 1A
BANbHeLLero NCNonb30BaHNA,
Mponssopgutend He
HeceT  OTBETCTBEHHOCTM
3a Henopobaiouiee unm
HenpasWibHOe NCMONb30BaHYe
npubopa.

o[laHHOE  YCTPONCTBO  He
npefHa3HayeHo AnA
VICTIONb30BaAHIAA KOTbMM (BKTIOYaA
feTeit) C  OrpaHNYeHHbIMN
V3YECKIMY, CEHCOPHBIMIA W
YMCTBEHHBIMA  CMIOCOOHOCTAMM
WM He UMEROLLVIMIA HEOOXORMMOTO
onbita 1 3HaHu. [lonyckaeTcs
ncnonb3oBaHue npubopa nog
KOHTPOMEM /L3, OTBETCTBEHHOMO
33X 6e30MacHOCTD.

* Heno3BonsiTe AeTamrpaTh C3mam
YCTPOIACTBOM.

* He vicrionb3yifTe YCTPOICTBO, U
Kabesb MATaHA WV BAKA VIMEIOT
MoBPEXEEHVA, EqKabenb niTaHiA
MOBPEXEH, B LiENAX 6e30MacHoOCTV
OH [JOmKeH ObiTb 3aMeHeH
MpOV3BOANTENEM, CEePBUCHBIM
LIEHTPOMITKBATVQVLVPOBAHHBIM
CrieLynACToM,

* YTpOICTBO MpeaHa3HaueHO TONbKO
1A JOMALLHero VCronb30BaHIA
BHYTPY MOMELLIEHIAA Ha BbiCOTe He
6onee 2000m.

* He norpy»aiie ycTpoiicTBo, kaberb
MUTaHWA WA BANKY B BOZY WK
THOOYIO ADYTYOKUBKOCTD.

* YTpOICTBO MpeaHa3HaueHO TONbKO
[}71A [OMALLIHErO CrONb30BAHIAA.
*YCTPOACTBO He MpefHa3HaueHo
08 UCNOAb30BaHWA B
HIXXENPUBEAEHHbIX — CyyasX,
rapaHTs Ha KoTopble He
PACPOCTPAHAETCA: B KYXOHHbIX
MOMeLLHIAX, MPeaHa3HaYeHHbIX
[NANepCoHanamaras/HoB, Bodrcax
1 B APYAX pabouviX MOMeLLeHIAX;
Ha (Gepmax; KveHTamin oTenels,
MOTeneil 1 Zpyrvx NOR00HbIX MecT
MPOXVBAHVA; B MYHIAHTOCTHULIBX.
o Beerpia ceqyiTe MHCTPYKLWAM MO

OUICTKE YCTPOWCTBA.

-OTKAI0UVTe YCTPOICTBO OT CETWL
-He  BbinonHaTe  OUMCTKY
YCTPOVCTBA, €UV OHO HE OCTHUTO.
-nA ouncTkM - cnonb3ymte
BIIGKHYIO TKAHD WA TYOKY.
-Hukorga He norpyxante
YCTPOMCTBO B BOZY W He
rOMeLLaVITe Mo CTpyo Bopl.

J[IPEAYNPEXAEHVE.  Mpu
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HemnpaBNbHOM  ACTIONb30BaHIM
YCTPOVICTBA BOMOMHbI TPABMb!.
o[IPEQYMPEXIEHWE.  Tocne
NCNoNnb30BaHWA  YCTPOICTBA
He MpuKacaltecb K ropauMm
MOBEPXHOCTAM, NOKA OHIHE OCTBIHT.
oflo Tex mop, MoKa CTeKnAHHaA
eMKOCTb He OCTbiIHeT, bepuTe ee
TOMBKO 32 PYUKY.

o[laHHOE  YCTPOMCTBO ~ MOTYT
NCMonb3oBaTh [JeTM  CTaplue
8 neT, eUM OHM HaxomATCA
nog NPWCMOTPOM, MPOLIN
COOTBETCTBYlOWEE  0byyeHue
npasunam  6e3onacHoro
MCMONb30BaHNA YCTPOICTBA 1
YETKO MOHMMAIOT BO3MOMHble
pucku. Ounctka 1 0bCyMBaHKe
YCTPOWCTBA MOYT BbINOMHATLCA
feTbMu CTaplwe 8 neT nop
MPVICMOTPOM B3POUTbIX.
*YCTPOIACTBO M ErO KabENb HE OMKHbI
ObITb ZOCTYMHbI AETAMMITRALLE 8Tier.
o[laHHOE  YCTPOMCTBO ~ MOTYT
ncnonb3oBatb  Nopn €
MOHVKEHHBIMU ~ PU3YECKIMY,
CEHCOPHBIMIA W YMCTBEHHbIMIA
CNOCOBHOCTAMY, a TaKke He
VMeloLLVe HeobXOMMMOrO OrbiTa
W 3HaHIIA, €T OHU VCMONb3YIOT
YCTPOWCTBO MOA  MPUCMOTPOM
WA NONYYANA VHCTPYKLMM 1O
be3onacHoin  IKcnayaTaLum 1
8

MOHVIMRIOT BCE PUCKM.
o[leTi He JOMKHbI MCMONb30BATb
YCTPOVACTBO B KAUECTBE MPYLLIKW.
+/\Bo Bpewm paboTbl YCTPOiiCTBa
OTKpbITbIE  MOBEPXHOCTM
MOTYT CWIbHO HarpeBaTbCA
He npukacantecb K ropauum
MOBEPXHOCTAM,

«[lepep noaknioyeHreM yCTpOCTBa K 3NEKTPOCETH
ybenuTec, UTo HampsXeHe MUTaHNA COOTBETCTBYET
napameTpam npueopa, a PO3eTka MIMEET 3a3eMTEHIeE.

+ HenpaunbHOe NOfKII04eHVe YCTPOVICTBA K 3NeKTPOCeTi
MPVBEAET K NoTepe rapaHTm,

+ OkniounTe NPMGOP OT INEKTPOCETU MOCe OKOHYAHMA
11CMIONb30BaHMA, a Takxe BO BPEMH €ro O4ICTKIA.

+He ucnonb3yiite yCTpoOIACTBO, €M OHO paboTaer
HenpaBunbHO MW MoBpexpaeHo. B 3Tom cnyvae
00paTiTeCh B aBTOPI30BaHHbIi CEPBICHbIV LIEHT.
+Bce MeponpuATUA, 3a UCKMIOYEHUEM OUNCTKIA 1
©XE[IHEBHOTO TEXHUYECKOro 06CTYMBaHMA, ROMKHbI
BbIMONHATBCA  CMELMANNCTOM  aBTOPU30BAHHOTO
CePBICHOTO LiEHTPa.

+ Kabenb niTaHia He BOMKeH GbiTb 6NM3KO PaconoxeH
nMbo NpUKacaTbCA K TOPAYNM YaCTAM YCTPOIACTBa,
VICTOYHMKaM Terna i oCTPbIM KpasMm.
+B uenax 6e3onacHoCTM wnCnonb3yiiTe TONbKO
npefocTaBieHHble MPOWU3BOANTENEM aKCeccyapbl
11 3aMacHble YacTu, MpefHasHaueHHble AnA AaHHOrO
YCTPOVICTBa.

+ He TAHWTe 32 Kabenb, 4T0Obl OTCORAMHMTD BUAKY.
*Hukorpa He nomewaiite emkocTb ¢ Kode B
MMKPOBOJTHOBYIO Meub, Ha OTKPbITbIA OTOHb WK Ha
SEKTPOMNTY.

+ He HanuBaitTe B yCTPOIICTBO BOAY, €M OHO HE OCTBINO.

+ Bce ycTpolicTBa NPOXOAAT CTPOTHAI KOHTPOMb KauecTBa.
TpoLienypbl KOHTPONA NPefycMaTPUBAIOT daKTYeCKie
NCMbITAaHUA  CNYYaiiHO  BbIOPaHHBIX  YCTPOCTB,
YTO MO3BONAET fleNaTb BbIBOAbI 06 0COGEHHOCTAX
SKCrnyaTaLmn.
+Meper BKMOYeHMeM KOdeBapKY BCerAa 3akpbiBaiite
KPBILLIKY.

+ He ncnonb3yiie eMKocTb 6e3 KpbiLLKiA.

+ He HanvBalte B eMKOCTb ropaylo Bofy.

HEPEA nepBbIM NCNO/Ib30BaHNEM

« B niepBbiit pa3 kniouwTe Bauy Kodesapky, He Hacbinaa
B QUIbTP Kode ¢ JOCTaTOUHBIM KONMYECTBOM BOADI,
HeobXoAMMbIM 1A CionackBaHuA nprbopa.



MpuroToBneHue kode

(Cnepyitte unniocrpauuam ot 120 9)

o Vlcnionb3yiiTe TONbKO XONOAHYIO BOAY 11 GyMaxHble
GunbTpbl NO°2 unn 4 (fig.5) un e NOCTOAHHbIA GUNbTP
*(fig.4).

eHe npeBbilwaliTe MaKCUManbHOrO YPOBHA BOAbI,
YKa3aHHOTO Ha pe3epByape.

o [laHHaA KoQeBapKa OCHalleHa CUCTEMOI «Kamns-
cTon», no3gonAioleit HanuTb cebe Kohe 4O MOMeHTa
OKOHYaHIA Lwkna. Mocne Toro, kak Bbl Hanwnm cebe kode,
10CTaBbTe KOYEIHIK N U30TEPMIYECKYH0 EMKOCTL* Ha
MeCTO BO M36exaHue nepenvea.

o [lo3npoBaHue: Knagute ofHy MOMHyto NOXKy-A03aTOp
MOJIOTOrO Kode Ha OfiHY GOMbLLIIO YaLLIKy.

o [ofoxAnTe HECKONbKO MUHYT, NPEXe YeM roTOBUTb
ceqyioLLyto NopLyio Kode.

o He roToBbTe cnegylowyio nopuuio kode, ecnn B
KodpeiHKe yxe ecTb Kode.

W3otepmuyeckasn émkocTb*

o He 1crionb3yitTe n30TepMIYECKyto EMKOCTb 6e3 KpbILLKM.

« B npouecce npurotoBneHna Kode 1 MoaaepKaxna ero
B FOPAYEM COCTOAHMN CrieauTe 3a Tem, YToObl Kpbiluka
6bina o ynopa NoBEPHyTa B NPaByto CTOPOHY.

o YTo6bl HaNUTb Kode, HAKMIUTE Ha PYKOATKY KPbILLKN
1130TepMUYECKOil EMKOCTY NN OTKPYTUTE KPbILLKY Ha
1/2 0bopora Brieso*,

eHe craBbte Bawy wu3oTepmuyeckyo EMKOCTb B
MVKPOBO/HOBYIO NeYb WM B MOCYZAOMOEUHYHO MaLLIHY.

o [lnA Haunyuwero COXpaHeHWA Tenna OMonocHuTe
1130TepMUYeCKyld EMKOCTb Nepes WCnonb3oBaHuem
ropsuei BOJOM 1 lepxiTe ee OTAENbHO OT Kodeapkm
nocre MpUroToBneHuA Kode.

o B1130TepMMyeckoil éMKOCTI Balu Kode MOXeT 0CTaBaTbCs
TOPAYMM Ha NPOTAKEHIIN MaKCUMYM 4 YacoB.

Mepexnioyatens Kpenoct*

(cmoTpuTe MANKOCTpaLwio n°7)

o Mepekntovatens kpenoctu (fig.7) nossonut Bam
perynupoBaTb MHTEHCUBHOCTb NPUTOTOBNIEHHOTO KOde.

o [Ina nonyueHus Gonee Kpemkoro kode, noBepHUTe
nepekntoyaTenb KPenocT K YEPHOI YalLike.

HOBTOPHOG HarpeBaHne Ko¢e
o He cragbre Balul CTeKNAHHI KOQEiHIK B MUKDOBONTHOBYHO

ey, eCIv OH COMEPXUT XOTA Obl OfiHY MeTanNUeCkyo
ZLeTanb. (MpyMep : METannyeckuil 06pyy).

Yucrka

o [InA yAaneHina Mcnonb3oBaHHoi KOGENHON ryLLy, BbiHbTe
GymaxHbiii (fig.5) i noctosHHbIi unbTp* (fig.4).

 OTKnlouuTE KOYEBAPKY W faiATE €11 OCTbIT.

o YucTiTe Nprbop € NOMOLLbIO BNXHOI TPAMOUKY W

rybKm.

*B 3aBMCcMMOCTV OT Mopenun

o He HaumHaliTe uncTKy npurbopa Ao Tex nop, noka oH He
OCTbIHET.
« Hkorpa He norpy»aifte npubop B Bogy.

TMocypomoeyHas mawmHa:

o [lepxatenb ¢punbTpa ABNAETCA CbEMHBIM 11 €70 MOXHO
MbITb B MOCYZAOMOEYHOI MaLLMHE.

* B nocyaomMoeyHOin MalliHe MOXHO MbiTb CTEKAHHbIN
KodpeiHIK 6e3 meTannnyeckoro obpyua (6e3 KpblLuki).

U3oTepmuyeckas émKocTb*

o He unctuTe n3oTepmmnyieckylo EMKOCTb abpasvBHbIMY
MOIOLLAMIA CPECTBAMIA.

o He onyckaiiTe pyKy BHYTPb EMKOCTI, UTOObI MOMbITH €8
13HYTPY (MOXHO Nope3aTbcs).

o Y706bl NOMBITH M30TEPMUYECKYIO EMKOCTb, HamonHuTe
eé Bofjot, 106aBbTe HeOOMbLIOE KONMYECTBO XUAKOCTY
ANA MbITbA NOCYAbl, @ 3aTeM CMONOCHUTE 6OMbLIM
KONMYEeCTBOM BOfIbl.

*B cryyae e éMKOCTb CMIbHO 3arpAasHeHa Kode,
HanonHuTe eé TEnnoil BOZON, MONOXUTE B CePEAUHY
OIHY NMNacTUHKy ANA MOCYAOMOEYHOM MalUMHbI ¥
JjaiiTe EMKOCTV OTMOKHYTb. 3aTeM CronoCHUTe EMKOCTb
6ONbLLMM KONNYECTBOM BOAbI.

YpaneHuie Hakunm

 Heobx0p1MO MPOBOAWTH OUMCTKY KOGEBAPKY OT HaKMM
Kaxable 40 LMKNOB.

Bbl MOXeTe 1cnonb3oBaTb:

- Jnbo opuH MmakeT CPeACTBA ANA YHANeHWA Hakunu,

pacTBOpAEMbIiA B 2 60MbLLIX YaLLKaX BOAbI.

- JIn6o 2 6onblumix YaLLIK GENoro CMpTOBOTO yKCyca.

o Brieitte xupKkoctb B pesepsyap (b) u BKniounTe
KocpeBapky (6e3 kode).

o [laifTe XINAKOCTY CTeYb B KODENHIIK AN 30TEPMUYECKY0
émkocTb (f) B KOnnyecte, paBHOM 0GbEMY OAHON
YLLK, a 3aTem BbIKMIouMTE KOGEBapKy (A1 HEKOTOPBbIX
aBTOMATUYECKUX MOfeneil HeOOXOAMMO OTKMIOUNTb
KoeBapKy OT IneKTpoCeTH).

« [laifTe cpenCTBY NOAEVICTBOBATD B TEUEHME OAHONO Yaca.

« [lOBTOPHO BKMlouMTe KOdEBAPKY, UTOObI 3aKOHUMTH
MPOLIeCC CTeKaHus.

o BiniouaiiTe Koheapky 2 i 3 pasa ¢ JOCTaTOUHbIM 1A
OMONackvBaHA KONMYECTBOM BOAbI

FapaHTnA He pacnpocTpaHAeTca Ha KopeBapku, He

pabortatowyue un nnoxo paboratowye 13-3a HanU4UA

Hakunu.

NPUHADNEMHOCTI*

o CTEKNAHHIN KOdeNHIK
o [30TepMnYecKasn EMKOCTb
o [OCTOAHHbIN GUbTP




[JlaBaiiTe BMecTe y4acTBOBaTh B fieie
3alyuTbl OKpYKatoLen cpeppl!

@® Baw npnbop copepuT LUeHHble deTanu,
KoTOpble  MOryT ~ GbiTb  MOBTOPHO
11CMOMb30BaHbI.
fr— <O Orsesute npubop, Bblwepwmin 13
ynoTpebneHua B MyHKT yTM3aLMY
B YNONHOMOYEHHbI CEPBICHBIN LIEHTP
1A €10 COOTBETCTBYIOLLEN NepepaboTKi

B cooTBeTcTBIM C TpebOBaHMAMM eBpOMEIiCKON
Anpektuebl  2012/19/UE K yTunmsauum  OTXop0B
3NEKTPUYECKOTO 11 3MEKTPOHHOTO  060pYAOBaHMA
(WEEE) cTapble 6biToBble 3n1eKTponprbopb anpeLueHo
BbIGPACHIBaTb BMECTE C OObIYHBIM ObITOBBIM MYCOPOM.
Crapble npubopbl HEOOXOAMMO COBMPATb OTHENbHO,
4TOObI OMTUMU3IPOBATL BOCCTAHOBIIEHME W YTAN3ALIIO
COAEPKALLYXCA B HIX MATEPUANOB 1 CHU3UTb HEraTBHoe
BO3/eVCTBYe Ha 3710POBbE IOl Y OKPYaloLLYIo Cpefy.

10



Mopapu 3 TexHikn 6e3nekn

oYBaXHO  nNpoumnTailTe

iHCTPYKLil0 3 ekcnnyaTauii

nepep nepwunm
BUKOPUCTAaHHAM NPUCTPOIO
Ta 30epexiTb ii AnA AOBIAOK Y
MaitbyTHboMy: BupobHuK He
Hece KOAHOI BiANoBifaIbHOCTI
3aHeBIANOBIAHE BUKOPUCTaHHA
NpUCTPOLO.

o Llet npucTpiit He Npu3HaYeHui
[N BUKOPUCTaHHA 0cobamm
(B TOMY umcni pitbmu) 3
obmexeHUMn  di3nyHIMN,
CEHCOPHUMI abo PO3yMOBMMIA
MOXNMBOCTAMI, ab0 0cobamm 3
BILCYTHICTIO JOCBIZY Ta 3HaHb, 3a
BVHSATKOM BUMa/IKiB, KON BOHM
3HaX0MATLCA Mif HarnAaom abo
6y NPOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO

BUKOPUCTAHHA  MPUCTPOIO
0C00010, BifMOBiZANbHOI0 3a iXHIO
be3nexy.

* He 1o3BonAiiTe AiTAM rpatiAca 3
LM MPUCTPOEM.

o He BIKOPWCTOBYITE MPUCTPIN,
AKILO MOLWKOMKEHO  LWHYP
XNBNEHHA abo wTencens.
IHyp KMBNEHHA MOBUHEH
Gyt 3aMiHeHNI BIPOOHIKOM,
CepBiCHUM  LieHTpoM, abo
KBaniikoBaHUM CreLlianicTom,

06 YHUKHYTY HeDE3MEKM.

e Baw npucTpiit Npu3HayeHui
BUKMIOYHO [1A [OMALIHbOrO
BUKOPUCTAHHA  BCEpefunHi
MPUMILLEHb Ha BIACOTI He Ginblue
2000 M Haz piBHEM MOPS.

* He 3aHypioite npucTpilt, WHyp
MBNeHHA abo LTencenb y Bogy
260 iHwi piyHY,

e Baw npucTpinn Npu3HayeHui
Tinbkn  ana  nobyToBOro
BUKOPMCTAHHS.

*BiH He npusHayeHun pnA
BUKOPWCTAHHA Y HaCTYMHMX
BUMaKax, Ha AKI He
MOWMPIOETbCA JiA rapaHTii, a
came: y KyXOHHMX MPUMILLEHHAX
[yt MIEPCOHaY MarasiHie, 0Qicia
Ta iHLWIAX POBOUVX MPUMILLIEHD;

Y PEPMEPCHKIAX MPUMILLEHHS;
KﬂIEHTaMI/I BrOTeNAX, MOTeNAXTaB
iHLLMX 3aKTagaX 418 POXBAHHS;
y 3aKnafax Tuny «HOuiBnA 3i
CHigaHKOM,

[PV OUMLLIEHHi MPIACTOIO 3BV
LOTPUMYITECH IHCTPYKLA

- Bigniouitb MpuCTpil Big Mepexi.
- He ounwwyiTe npuctpiid, A0k BiH
He OXOJTOHYB.
-[poTpiTb BONOrOK raHYIpKOK
abo ry6koro.
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- Hikonu He 3aHyproiiTe mpuCTpilt
y BoZy i He TpumaitTe nip

CTPYMEHEM BOZM.
o[TONEPEOXKEHHA:
HenoTpumaHHa  npasun

KOPWCTYBaHHA MPUCTPOEM MOXe
MPV3BECTIA 4O OTPUMAHHA TPABM.

o [IONEPELMEHHA:  Tlicna
BUKOPWCTAHHA He TOpKalTecs
MoBepXHi npunagy, Aka
HarpiBaETbCA, Yepe3 HaABHICTb
3a/MLLKOBOIO Tera.

o[licna HarpiBaHHA CKNAHOrO
KaBHWKa Ta [0 10r0 MOBHOrO
OXOTNOKEHHA 110r0 HeobxigHO
TPUMATV TiTlbKi 32 PyUKY.

elle  npuctpin  MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU  AiTAM,
AKUM  BMMOBHMAOCA 8
POKiB, 33 YMOBM, IO BOHM
3HaXOMATbCA Mif HarnAgoMm
Ta Oynn NpOIHCTPYKTOBaHi
CTOCOBHO  6e3neyHoro
BMKOPUCTAHHA  MPUCTPOID,
Ta MOBHICTIO YCBILOMIIONTH
Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 1Oro
BUKOPUCTAHHAM. YMLLEHHA Ta
00CNyroByBaHHA Npunagy He
MOBIHHI BUKOHYBATUCA STbMY, 32
BUHATKOM BIMAAKIB, KON BOHMA
CTapLue 8 poKiB Ta 3HaXORATbCA
i, HarMAZOM SOPOCTHX.

* 3bepiraitTe NpUCTpiR Ta 1oro
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+Byab-sike  BTpyuaHHs,

WHYP XMBNEHHS B MicLy,
HeZoCTyNHOMY  Ans  AiTei
MonopLLe 8 pokKiB.

ellen npuctpin  MOXHa
BMKOPWCTOBYBaT  0CObaM
3 obMexeHUMI  Di3nUYHAMN,
CEHCOpHIMM abo PO3yMOBIMM
MoxnuBocTamM, abo 3
HEeOCTaTHIM  OCBIAOM Ui
3HaHHAMM, 33 YMOBM, LLO BOHM
3HaXOMATbCA Mig Harnagom abo
OTpUMaNK  IHCTPYKLii W00
6e3neyHOr0  BUKOPMCTAHHA
MPUCTPOIO, Ta YCBILOMAIOIOTD
Hebe3neky, MoB'A3aHy 3 1Oro
BIKOPVCTaHHAM.

o]l iTM HE  NOBWHHI
BUKOPWCTOBYBATU MPUCTPIi B
AKOCTI irpaLLIKiA.

Temnepatypa 30BHILUHiX
LOCTYMHUX  MOBEPXOHb
MPUCTPOIO i Yac ioro poboTK
moxe 6yTn BuCOKol. He
TOPKAITeCh rapAYMX MOBEPXOHb
MPUCTPOKO.

+BifJOBIJAE Hanpy3i Mepexi XMBNEeHHs, Ta Lo

[pO3eTKa 3a3emsieHa.

+ byfb-AKa MOMIIKa B eNeKTPUYHOMY MiAKIIOYEHHi

aHyJIOE BaLLly rapaHTito.

« BipkntouiTb npycTpild Bif, pO3eTKM NicnA 3aBepLUEeHHA

BMKOPWCTaHHA Ta Nepes YNLLIEHHAM.

+He BuKOpuCTOBYITE MPUCTPIN, AKWO BiH He

MPALIOE HANEXHIM UYMHOM 200 € MOLIKOPKEHIM.
Y TaKoMy BUNajKY 3BePHITHCA 10 aBBTOPU30BAHOMO
CepBICHOTO LIEHTPY.

KPiM  YuMleHHA Ta
LLoAHHOTO 06CyroBYBaHHA MPUCTPOIO, OBUHHO
3MICHIOBATUCA B aBTOPU30BaHOMY CepBICHOMY
LieHTpi.



« LLIHYp XMBNEHHA HIKONW He MOBUHEH 3HaXOANTICA
nobnm3y abo KOHTaKTYBaTV 3 rapAUMMIA YacTUHaMI
npucTpoto, mobnusy mpkepen Tenna abo Haj
TOCTPUMY KpasMI.

+3aanA Bawoi Ge3nekn BUKOPUCTOBYITE TiNbKu
aKcecyapy Ta 3amacHi YacTUHW, Npu3HayeHi Ana
BaLLIOrO NPMCTPOIO, Ta CXBaTEHi BUPOOHUKOM.

+He TArHITb 3a LWHYP ANA BiBKNIOYEHHSA NPUCTPOIO Bif
po3eTKu.

«Hikonu He cTaBTe KaBHUK y MIKPOXBUNLOBY NiY, Ha
KOH(OPKY ra30Boi 260 eNeKTPUUHOI NnTY.

« He 3anuBaiite BOAY y NPUCTPIlA, JOKM BiH HE OXONOHE.

«Bci npuctpoi nignaratoTb npoleaypam CyBoporo
KOHTPOAIO AKOCTI. lMpoueaypa KOHTPOMO AKOCTI
nepeabayae $pakTMuHi BINPOGYBaHHA BUMAAKOBO
BMOPaHNX MPUCTPOIB, YAM MOXHA MOACHUTK
HaABHICTb Oy/ib-AKVX O3HaK BUKOPWCTaHHA.

« [epen BM1KaHHAM KaBOBaPKVI MOBHICTIO 3aKpuBaliTe
KPVILLIKY.

+ He BIKOpUCTOBYIATE KaBHUK 6€3 KPULLKU.

+ He HanviBaiiTe B pesepByapu rapsauy Bogy.

Mepep nepLUnM BUKOPUCTaHHAM

*B nepwwit pa3 yBiMKHITb Bally kaBoBapky, He
Hacvnaioum i GinbTp KaBy 3 JOCTATHBOIO KiNbKiCTIO
BOAW, HeoOXiAHOIO ANA CONICKYBaHHA NpUnagy.

an/IrOTyBaHHﬂ KaBin

(CnigyiiTe untocrpaviam Big 180 9)

 BUKOpVCTOBYWATE TiNbKN XONOAHY BOAY i Maneposi
dinbTpn N°2 a6o 4 (fig.5), abo HeamiHHMiA GinbTp *
(fig.4).

o He nepesulLyiiTe MakcUManbHOro PiBHA BOAW,
BKA3aHOTO Ha pe3epByapi.

o LA KaBoBapKa OcHallieHa cucTemoto “Kanna-cron’”,
WO AO03BONAE HanUTK Cobi KaBy [0 MOMEHTY
3aKiHueHHA Lmkny. Micna Toro, Ak Bu Hanunmn cobi
KaBy, I0CTaBTe KOeiiHVIK abo i30TepMiuHy EMHICT®
Ha MicLie, OB YHUKHYTV NepennBaHHs.

o [lo3yBaHHA: Knagitb ofiHy MOBHY NOXKy-A03aTOp
MesieHoI KaBY1 Ha OfHY BEMMKY YalLLKy.

 3ayeKaliTe fiekinbKa XBUMVH, NepLU HiX roTyBatn
HACTYMHy NOpLito KaBM.

eHe rotyiiTe HacTynHy nopuilo Kasu, AKWO B
KODEIHWKY BXe € KaBa.

I3oTepmiyHa emHicTb*

o He BWKOpUCTOBYIiTe i30TepMiUHy €MHICTb Ge3
KPULLIKA.

B npoueci npurotyBaHHA Kaeu i yTpymMaHHi i B
rapAYoMy CTaHi CTeXTe 3a TM, o6 KpuLuKa Gyna o
KiHLiAl IOBEPHEHa B MPaBY CTOPOHY.

o LLlo6 HanuTy KaBy, HaTUCHITb Ha PYKOATKY KPHLLKM
i30TepMi4HOI EMHOCT a0 BIfIKPYTITb KPULLIKY Ha 1/2
obeprTa Bniso*.

*B 3anexHocTi Big mopeni

eHe craBTe Bawy i30TepmiyHy €MHiCTb B
MIKPOXBIIIbOBY MiY 36O B NOCYAOMUIAHY MaLLIHY.

o [INA HAKPALLOro 36epeXxeHHs Temia CronocHiTb
i30TEpPMiYHY EMHICTb Mepef BUKOPUCTAHHAM
rapsAYoto BOLOH0 i TpUMalATe Il OKPEMO Bifj KaBOBAPKI
nicNA NPUroTyBaHHA KaBy.

o Bi3oTepMmiuHili eMHOCTi Balwia kaBa Moxe 36epiraTuca
rapAYoio MPOTATOM MaKCUMyM 4 roAvH.

Mepeknioyatenb MiLHOCTI*

(avBiTbCA MNKOCTpALilo N°7)

o MNepekntouatens miuHocTi (fig.7) possonuTb Bam
perynioBaTt iHTEHCUBHICTb MPUTOTOBNEHOT KaBU.

o [nA OTPVMaHHSA GiNbLL HACUYEHOT KaBW, NOBEPHITb
nepexioyaTenb MILIHOCTI IO YOPHOT YaLLKiA.

MoBTOpHE HarpiBaHHA KaBU

o He crare BaLu cknAHuii KoGeiiHIK B MIKPOXBUbOBY
iy, AKLLIO BiH MICTVTb XOua 6 OfHY MeTaneBy fieTarb.
(MPVKNaz : MeTaniuHmin 06pyy).

Yucrka

 [1nA B1BaneHHA BYKOPUCTaHOI KaBOBOI ML, BUMMITL
naneposui (fig.5) abo HeamiHHMIA GinbTp* (fig.4).

o Bigkntouitb KaBOBAPKY i faliTe i OCTUrHyTU.

* YycTiTh Nprnag 3a LOMOMOroio BOAIOTOl raHuipoyKm
a6o rybku.

© He noumHaiite YnLeHHa npunagy A0 TUX Mip, NOKK
BiH HE OXOTIOHE.

o Hikonw He 3aHyptoliTe npunag y Bogy.

MocypomuinHa MalumHa:

o Tpumau dinbTpa € 3'EMHIM | TOMy 100 MOXHa MUTU
B NOCYAOMUIAHII MaLUNHI.

© B NocyaoMUHIN MaLVHI MOXHA MUTU CKNAHWIA
KodelHmK 6e3 MeTaniuHoro oopyya (6e3 KpuLLKM).

I3oTepmiuHa emHicTb*

o He uncTiTh i30TEpMiUHy €MHICTb abpasvBHAMM
MUIOYVMY 3ac06amm.

» He onyckaliTe pyky BcepeayHy EMHOCTI, LLOG MoMu1TI

i 3cepeamHm (MoXHa nopi3aTncs).

e lllo6 nomuTI i30TEPMiUHY EMHICTb, HaMOBHITb
il BOAOI0, OAaNTE HEBENUKY KIMbKIiCTb piavnHN
[NA MUTTA NOCyAYy, @ NOTIM CNOMOCHITb BENIMKOIO
KiNbKICTIO BOAW.

o Y BUNaaKy AKLLO EMHICTb CUMbHO 3a6py/HEHa KaBolo,
HaMOBHITb i TEMNOI BOAOK, MOKNaITb BCepeayHy
Of3HY MNIACTVHKY 3aC00Y 1A MOCYAOMUIAHOT MALLIHV
i panTte eMHOCTI BIAMOKHYTW. [1OTIM CMONOCHITL
EMHICTb BEJIMKOIO KiNbKICTIO BOAW

BupaneHHa Hakuny

o QuuLLyiiTe KaBOBAPKY Bifl HaKMy KOXHi 40 LKIiB.

By MoxeTe ckopucTaTucs:

- AGO OAHM NaKeTOM 3acoby AN BUAANEHHA HaKMY,
AKWIA CNif, PO3UMHUTY B 2 BENMKIIX YaLLKaX BOAU.
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- AGO 2 BENUKVMI YaLLIKamy GiNoro CpToBOro OLTY.

o Bnmiite pignHy B pesepsyap (b) i BkmiouiTh
KaBOBapKy(6e3 Kasu).

o [laiiTe piguHi cTeKTV B KOdeitHIK abo i3oTepmiuHy
€MHICTb (f) B KinbKoCTi, PiBHiil 06'eMy OfJHI€T YaLLKu,
TOAi BUMKHITb KaBOBAapKy (feAki aBTOMaTWuHi
Mopeni KaBoBapKku HeoOXIAHO Bif'€aAHyBaTH Bif
enekTpomMepexi).

o [laiTe 3acoby NOAIATY BNIPOAOBX OfHIE| FOANHM.

 [TOBTOPHO YBIMKHITb KaBOBapKy, W06 3akiHuMTK
npoLiec CTikaHHA.

 Brtovaiite KaBoBapKy 2 abo 3 pasyi 3 JOCTaTHbOO
ANA 06MonicKyBaHHA KiNbKicTio BOAN.

FapaHTiA He MOLMPIOETBCA Ha KaBOBapKW, He

npaujotodi abo noraHo npauolodi BHacNifoK

HaABHOCTi HaKuMy.

NMPUNADAA*

o CKNAHNIN KODENHIK
« [30TepMmiYHa EMHICTb
© HeamiHHui GinbTp

[Jasante pasom n mm\naﬂn yyactb
y cnpaBi 3axucTy foBKinna!

® Baw npunag MicTUTb Linuii pag LiHHAX
nertanen, aKi MOXYTb
BUKOPWCTOBYBATVICb MOBTOPHO.

< Bigeesitb mpwnag, WO BUNWOB 3
YXWTKy B MyHKT yTunisauii, abo B
YMOBHOBAXEHI CEPBICHWI LIEHTP [1A
11010 BiANoBiAHOI Nepepobku

€gponelicbka anpextvsa 2012/19/UE npo «Biaxoau
€IeKTPUYHOTO Ta  ENeKTPOHHOro  ObnafHaHHA
(WEEE)» 3abopoHsie BuKugatv CTapi nobyTosi
€/IeKTPONPNAAM Pa3oMm 3i 3BIYANHIMI NOGYTOBMMIA
Bipxopamu. Crapi nobyToBi enexkTponpunaam NoBUHH
36MpaT1CA OKPEMO 3 METOK NOAAbLUOT NepepobK
Ta yTwnisauii matepianis, AKi BOHW MICTATb, Ta
3MeHLLEHHA LLKIZIMBOrO BMMBY Ha 340POB'A MoAei
Ta JOBKINS.
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PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

oPrzed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy uwaznie
przeczytac ponizsze instrukcje.
Instrukcje te nalezy zachowac
na przysztos¢. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za
skutki niewlasciwego uzywania
urzadzenia.

eUrzadzenia nie powinny
uzywac osoby (w tym dzieci)
0 ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych,
ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za
ich bezpieczenstwo nadzoruje

konywane przez nie czynnosci
lub poinstruowat je wczesniej
odnosnie obstugi urzgdzenia.

o Aby nie dopusci¢ do zabawy
urzadzeniem, dzieci powinng
pozostawa¢ pod opieka 056
dorostych.

o Nie nalezy uzywac urzadzenia,
jezeli przewdd zasilajacy lub
wtyczka s3 uszkodzone. Ab?;
unikna¢ niebezpiecznyc
sytuacji, wymiany przewodu
zasilajacego powinien dokona¢
autoryzowany punkt serwisowy.

o Urzadzenie jest przeznaczone

wytacznie do uzytku domowego,
wewnatrz budynku i na
wysokosci ponizej 2000 m.

eUrzadzenia, przewodu
zasilajacego i wtyczki nie nalez
zanurza¢ w wodzie lub innyc
plynach.

o Urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do uzytku domowego.

eGwarancja nie obejmuje
nastepujacych zastosowan,
do ktorych urzadzenie nie
jest przeznaczone: Aneksy
kuchenne w sklepach,
biurach i innych obiektach
pracowniczych;gospodarstwa
rolne/agroturystyczne;
uzytkowanie przez klientow
w hotelach, motelach i innych
obiektach mieszkaniowych;
obiekty typu bad&breakfest.

o W celu wyczyszczenia urzadzenia
nalezy zawsze postepowac
zgodnie z nastepujaca instrukcja
(zyszczenia:

-Odtaczy¢ urzadzenie od
zasilania.

- Nie czyéci¢ goracego urzadzenia.

- Cztgécic’ wilgotng sciereczkg lub
gabka.

-Nigdy nie zanurzac urzadzenia
15




w wodzie ani nie wktadac pod
biezaca wode.

¢ OSTRZEZENIE: Niewtasciwe
uzycie urzadzenia grozi
obrazeniami.

¢ OSTRZEZENIE: Po uzyciu
nie nalezy dotykaC plytki do
utrzymywania temperatury,
poniewaz moze by¢ ona goraca.

o W czasie podgrzewania i az do
ostygniecia dzbankiem szklanym
nalezy manipulowac tylko za
uchwyt.

oPod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego  nadzoru,
pouczenia odnosnie
bezpiecznej obstugi urzadzenia
i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze
byC uzywane przez dzieci w
wieku od lat 8. Dzieci moga
wykonywac czynnosci zwigzane
Z czyszczeniem i konserwacja
tylko pod warunkiem ukoriczenia
8 lat i tylko pod nadzorem osoby
dorostej.

o Urzadzenie i jego sznur nalezy
trzymac w miejscu niedostepnym
dla dziecido lat 8.

oPod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru,
pouczenia odnosnie bezpiecznej
obstugi i dopilnowania
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zrozumienia  zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane
przez osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, a takze osoby,
ktorym brak jest doswiadczenia
lub wiedzy.

¢ Dzieci nie powinny bawi¢ sie
urzadzeniem,

o MW trakcie dziatania dostepne
czesci urzadzenia moga sie
nagrzewa¢ do wysokich
temperatur. Nie nalezy
dotyka¢ goracych powierzchni
urzadzenia.

o Przed podtaczeniem urzadzenia do pradu
nalezy sprawdzic, czy gniazdko jest uziemione
i czy parametry uzywanej sieci elektrycznej sa
takie jak wymaga tego urzadzenie.

« Niewtasciwe wykonanie potaczen skutkuje
utrata gwarancji.

* Po zakonczeniu uzywania urzadzenia oraz
na czas czyszczenia wtyczke przewodu
zasilajacego nalezy wyjac z gniazdka.

 Nie nalezy uzywac urzadzenia, ktére nie dziata
prawidtowo lub zostato uszkodzone. Jezeli
do tego dojdzie, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwisowym.

e Z wyjatkiem czyszczenia i codziennej
konserwacji przez konsumenta wszystkie
pozostate prace przy urzadzeniu nalezy
powierza¢ autoryzowanym punktom
serwisowym.

e Przewdd zasilajgcy nie powinien nigdy
znajdowac sie blisko goracych czesci
urzadzenia lub innych Zrédet wysokich
temperatur ani dotykac ich; nie powinien tez
zwisac na ostrej krawedzi.

eDla wilasnego bezpieczenstwa nalezy
uzywaé wytacznie akcesoriow i czesci
zamiennych dostarczanych przez producenta
i zaprojektowanych do posiadanego
urzadzenia.

« W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy
ciggnac za przewdd.



« Dzbanka do kawy nie nalezy nigdy wkfadac¢
do kuchenki mikrofalowej ani ustawia¢ na
elektrycznych ptytach grzewczych.

« Nie nalezy nalewa¢ do urzadzenia wody, gdy
jest ono jeszcze gorace.

e Wszystkie urzadzenia sa poddawane
rygorystycznym procedurom kontroli jakosci.
Procedury te obejmuja testy praktycznego
uzytkowania przeprowadzane na losowo
wybranych urzadzeniach, co ttlumaczy
wszelkie ewentualne slady uzytkowania.

o Gdy ekspres do kawy pracuje, przykrywka
powinna byc¢ zawsze zamknieta.

 Nie nalezy uzywac dzbanka bez przykrywki.

e Nie nalezy nalewa¢ goracej wody do
zbiornikéw.

Przed pierwszym uzyciem

o Uruchomi¢ pierwszy raz ekspres do kawy z
filtrem bez kawy z réwnowartoscig dzbanka
wody, aby go optukac.

Przygotowanie kawy

(Patrz rysunkiod 1 do 9)

e Uzywaj tylko zimnej wody i papierowego
filtru n°2 lub 4 (rys.5) lub filtru statego*
(rys.4).

o Nie przekraczaj maksymalnej ilosci wody
podanej na poziomie wody w zbiorniku.

« Urzadzenie to jest wyposazone w blokady
kapania pozwalajace na nalanie kawy przed
koricem cyklu. Kiedy kawa jest zaserwowana
nalezy odstawi¢ dzbanek lub dzbanek
termiczny * aby unikna¢ przepetnienia.

« Dozowanie: Nasyp jedna tyzke mielonej kawy
na duzy kubek.

e Odczekaj kilka minut przed wykonaniem
drugiego przygotowania kawy.

e Nie mozna przygotowywacé kawy jesli
dzbanek zawiera juz kawe.

Dzbanek termiczny *

 Nie nalezy uzywac dzbanka termicznego bez
pokrywki.

o Pokrywka dzbanka termicznego musi by¢
bezpiecznie zamknieta w prawo do oporu do
przygotowania i utrzymywania cieptej kawy.

e Aby przygotowac kawe nalezy nacisnac
dzwignie pokrywki dzbanka termicznego w
dot lub odkreci¢ pokrywke o 1/2 obrotu w
lewo*.

e Nie wstawiaj dzbanka termicznego do
mikrofali lub zmywarki.

e Dla lepszego zatrzymywania ciepta nalezy
przeptukac dzbanek termiczny goraca woda
przed uzyciem.i przechowuj go z dala od

*W zaleznosci od modelu

ekspresu do kawy, po przygotowaniu kawy.
o Dzbanek termiczny utrzymuje goraca kawe
przez 4 godziny.

Wyb6r aromatu* (patrz rysunek n°7)

o Wybor aromatu (rys.7) umozliwia regulacje
intensywnosci przygotowywanej kawy.

o W celu otrzymania mocniejszej kawy nalezy
przekreci¢ pokretto wyboru aromatu w
kierunku czarnej filizanki.

Podgrzewanie kawy

e Nie wktadaj szklanego dzbanka do
mikrofalowki, jesli zawiera metal (np. tasmy
ze stali).

Czyszczenie

e Aby usuna¢ zuzyta wode nalezy zdjac filtr
papierowy (rys.5) lub filtr staty (rys.4).

o Odtaczyc i pozostawic do ostygniecia ekspres
do kawy.

o Czyscic czysta szmatka lub wilgotna gabka.

 Nie nalezy czysci¢ urzadzenia gdy jest jeszcze
gorace.

« Nigdy nie zanurzaj urzadzenia.

Zmywarka:

e Pojemnik na filtr zdejmowalny moze by¢
myty w zmywarce.

o Tylko dzbanek termiczny i bez metalowych
obreczy moze by¢ myty w zmywarce (bez
pokrywek).

Dzbanek termiczny*

o Nie czysci¢ produktami $ciernymi.

« Nie wkfadac rak do wnetrza w celu czyszczenia
(ryzyko skaleczenia).

o Aby umy¢ dzbanek termiczny nalezy napetnic¢
go woda z ptynem do mycia naczyn, a
nastepnie obficie przeptukac.

e W przypadku gdy dzbanek jest mocno
zabrudzony kawa nalezy napetni¢ go ciepty
wodg, dodac tabletke do zmywarki i odstawic,
aby sie namoczyt. Wyptukac obficie woda.

Usuwanie kamienia

o Usuwaj kamien z ekspresu do kawy co 40
cykli.

Mozesz uzyc:

- albo torebke z proszkiem usuwajacym
kamien rozpuszczong w 2 duzych szklankach
wody.

- albo 2 duze szklanki biatego octu.

« Wlej do zbiornika (b) i wiacz ekspres do kawy
(bez kawy).

e Pozostaw do odplyniecia do dzbanka lub
dzbanka termicznego (f) rownowartosé
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kubka, a nastepnie zatrzymaj swdj
ekspres (w przypadku niektorych modeli
automatycznych konieczne bedzie odtaczenie
ekspresu od zasilania elektrycznego).

« Pozostaw na godzine.

» Podfacz ekspres aby dokonczy¢ przeptyw.

e Uruchom ekspres do kawy 2 lub 3 razy z
rébwnowartoscig dzbanka wody aby go
wyptukac.

Gwarancja nie obejmuje ekspresu do kawy

nie dziatajacego uszkodzonego przez brak

odkamieniania.

Akcesoria*

o Dzbanek szklany
o Dzbanek termiczny *
o Filtr staty

Bierzmy udzial w ochronie
srodowiska!

® Twoje urzadzenie zawiera liczne

materialy nadajace sie do

ponownego uzycia lub
recyklingu.

2 0Oddaj go do skupu lub do
autoryzowanego centrum
serwisowego aby dokonano jego
przetworzenia.

Europejska  Dyrektywa 2012/19/WE  w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) stanowi, ze zuzyte
urzadzenia AGD nie powinny by¢ wyrzucane
razem ze zwyklymi zmieszanymi odpadami
komunalnymi. Stare urzadzenia nalezy zbiera¢
oddzielnie w celu zoptymalizowania odzysku
i recyklingu zawartych w nich materiatéow
oraz aby ograniczy¢ ich wplyw na zdrowie
cztowieka i srodowisko.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

+Prectéte si peclivé navod
k pouziti pred prvnim
pouzitim spotrebice
a uschovejte si jej pro
budouci pouziti: Vyrobce
nezodpovida za chybné
pouziti pristroje.
«Zafizeni neni urceno
pro pouzivani osobami
(véetné déti) s omezenymi
gfzick)’/mi, smyslovymi nebo
usevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud tyto osoby
nejsou pod dohledem nebo
nef'sou fadné pouceny
ohledné pouziti zafizeni ze
strany osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.
« Déti si nesmi se zafizenim hrét
amusi byt pod dohledem.
«Zafizeni  nepouzivejte,
pokud jsou napajeci kabel
nebo zastrcka poskozené.
Aby se pfedeslo riziku, musi
poskozeny sitovy kabel
vyménit vyrobce, poprodejni
servis ¢i jind kvalifikovana
osoba.
+Vas spotfebi¢ je urcen pro
domaci pouziti uvniti domu

a jen do nadmorské vysky
2000 m.

+Neponorujte piistroj, kabel
Ci zéstrcku do vody nebo jiné
tekutiny.

+ Tento pfistroj je uréen pouze k
domacimu poutziti.

«Neni ur¢en pro pouziti v
téchto prostfedich a zaruka se
nevztahuje na:zaméstnanecké
kuchyné v obchodech,
kanceldfich a v dalSich
pracovnich prostiedich; na
farmach, v hotelech, motelech
a daldich ubytovacich
zafizenich; irostfedich typu,
kde se poskytuje nocleh se
snidani;

+Vzdy postupuijte podle pokyn(i
pro Cisténi vaseho spotrebice:
- Odpojte spotrebic.

- Necistéte spotiebic za horka.
-Vycistéte omoci

navlh¢eného hadru nebo

houby.

-Nikdy jej neponoiujte do

vody nebo necistéte pod

tekouci vodou.
+VAROVANI: Riziko poranéni,
pokud nebudete pouzivat
tento spotfebic spravné.
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«VAROVANI: Po pouziti se
nedotykejte plotynky, protoze

je vystavena plsobeni
zbytkového tepla.
«Ujistéte se, ze béhem

manipulace pfi ohfevu az do
vychladnuti pouzivate pouze
rukojet sklenéné konvice.

» Toto zafizeni mohou pouzivat
déti od 8 let, pokud jsou pod
dohledem nebo byly fadné
pouceny ohledné pouziti
spotiebice  bezpecnym
zplsobem a chéapou
mozna rizika spojend s jeho
pouzivanim. Cisténi a udrzbu
nesméji provadét déti. Pouze
pokud jsou starsi 8 let a jsou
pod dogﬂedem dospélé osoby.

«Uchovavejte pfistroj i jeho
kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

«Toto zafizeni mohou
pouzivat osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem  zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou tyto
osoby pod dohledem nebo
byly radné pouceny ohledné
pouziti spotrebice bezpecnym
zplsobem a chéapou
mozna rizika spojend s jeho
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pouzivanim.

+Déti nesmi pouZivat pfistroj
iako hracku.

+ /AB&hem provozu mohou
pyt nékteré Casti vyrobku
horké. Nedotykejte se horkych
povrchl spotrebice.

« Pfed zapojenim zatizeni zkontrolujte, zda
jeho napajeni odpovida vasi elektrické
napajeci soustavé a Ze je zasuvka
uzemnéna.

 Jakékoli chybné pfipojeni k elektrické siti
zneplatiuje vasi zaruku.

« Odpojte spotiebic ze sité po pouziti a pred
jeho cisténim.

« Nepouzivejte spotiebi¢, pokud nepracuje
spravné nebo byl poskozen. Pokud k tomu
dojde, obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

e VSechny zéasahy, jiné nez cisténi a
kazdodenni udrzba ze strany zakaznika,
se musi provést autorizovanym servisnim
stfediskem.

« Napdjeci kabel se nikdy nesmi dostat do
blizkosti nebo kontaktu s horkymi ¢astmi
pristroje, do blizkosti zdroju tepla nebo
pres ostrou hranu.

e Pro vasi bezpecnost pouzivejte pouze
pfislusenstvi a nahradni dily pfizptsobené
vyrobcem pro vas pfistroj.

e Netahejte za kabel pro odpojeni od
elektrické sité.

e Nikdy nedévejte konvici na kdvu do
mikrovinné trouby, na plamen nebo
elektricky sporak.

« Spotiebi¢ neplrite vodou, je-li jesté horky.

e VSechny spotiebice podléhaji pfisnym
postupum kontroly kvality. Tyto zahrnuji
i skute¢né testy pouziti na ndhodné
vybranych spotfebicich, coz vysvétluje
mozné stopy pouZziti.

 Pfed spusténim kavovaru vzdy zaviete viko.

« Nepouzivejte konvici bez vika.

 Nelijte horkou vodu v nadrzky.

Piiprava kavy
« Poprvé kavovar spustte bez kavy, pouze

s 1 konvici vody bez mleti na vyplachnuti
obvodu.



Priprava kavy

(Ridte se obrazky 1 az9)

e Pouzivejte pouze studenou vodu a
papirovy filtr ¢.2 nebo 4 (obr.5) nebo
permanentni filtr* (obr.4).

« Nepfekrocte maximalni mnozstvi vody
uvedené na nadrzce.

« Tento kavovar je vybaveny systémem pro
zastaveni pfekapavani, takze si muzete
nalit kdvu jesté pred koncem cyklu.
Jakmile mate kavu nalitou, vratte konvici
nebo nadobu isotherm*, aby nedoslo k
preteceni.

« Davkovani: Dejte jednu rovnou davkovaci
1Zicku mleté kavy na séalek.

e Pockejte pdar minut,
pfipravovat druhou konvici.

e Kavu nepfipravujte, pokud v konvici jiz
kava je.

nez zacnete

Nadoba isotherm*

« Nepouzivejte nadobu isotherm bez vika.

e Viko nadoby isotherm musi byt pevné
uzavieno smérem doprava, aby béhem
piipravy a nasledné kava vydrzela tepla.

e Pro servirovani kavy stisknéte packu na
viku nadoby isotherm smérem dolli nebo
vy$roubujte viko o 1/2 kruhu smérem
doleva*.

« Nedavejte nadobu isotherm do mikrovinné
trouby nebo do myc¢ky na nadobi.

e Pro lepsi uchovani tepla, oplachnéte
nadobu isotherm pfed pouzitim teplou
vodou a po pfiprave kavy ji udrzujte mimo
kévovar.

« Nadoba isotherm uchové vasi kavu teplou
po dobu maximalné 4 hodin.

Voli¢ aroma* (viz obrazek ¢.7)

 Voli¢ aroma (obr.7) vdm umoziuje nastavit
intenzitu pfipravované kavy.

 Prosilnéjsi kavu otocte voli¢ aroma smérem
k ¢ernému $alku.

Ohfivani kavy

« Nedavejte sklenénou konvici do mycky,
pokud obsahuje kovovou ¢ast (pi: ocelovy
obvod).

Cisténi

e Pro odstranéni kavové sedliny vyndejte
papirovy (obr.5) nebo permanentni* filtr
(obr.4).

* Odpojte pfistroj a nechte ho vychladnout.
e Cistéte pomoci vlhkého hadfiku nebo

* Podle modelu

houbicky.
o Necistéte horky pfistroj.
e Pristroj nikdy neponoftujte do vody.

Mycka:

e Odnimatelny drzak filtru je mozné myt v
mycce.

e Do mycky mulzete dat pouze sklenéné
konvice bez kovového obvodu (bez vika).

Nadoba isotherm*

K ¢isténi nepouzivejte abrazivni cistidla.

« Nedavejte dovnitf ruku (riziko pofezani).

o Pii Cisténi nadoby isotherm ji naplite
vodou a pfidejte trochu pfipravku na myti
nadobi, poté hojné oplachnéte.

oV pfipadé, Ze je nddoba hodné znecisténa
od kavy, ji naplnte vlaznou vodou, pridejte
tabletu do mycky a nechte odmacet. Poté
hojné oplachnéte.

Odstranovani
kamene

e Kazdych 40 cyklG odstrante z kdvovaru
vodni kdmen.

MUzete pouzit:

- bud sacek s pripravkem na odstrafiovani

vodniho kamene, ktery rozpustite ve 2

velkych hrncich vody.

- nebo 2 velké hrnky bilého octa.

« Nalijte smés do nadrzky (b) a kavovar
zapnéte (bez kavy).

« Nechte prekapat do konvice nebo nadoby
isotherme (f) mnozstvi rovnajici se
jednomu 3alku a poté konvici zastavte (u
nékterych automatickych modeld bude
treba konvici vypojit ze zasuvky).

o Nechte hodinu pusobit.

« Uvedte zpét kavovar do provozu a nechte
dokapat.

e Oplachnéte kavovar tak, ze jej nechéte 2
krat az 3 krat prekapavat s jednim litrem
vody.

Zaruka se netyka kavovari, které

nefunguji nebo funguji $patné z diivodu

neodstranéni vodniho kamene.

vodniho

Prislusenstvi*

o Sklenénd konvice
« Nadoba isotherm
e Permanentni filtr

21



Podilejme se na ochrané
Zivotniho prostiedi!

® Vas pristroj obsahuje fadu

zhodnotitelnych nebo
recyklovatelnych materild.

mmmm > Doneste jej do sbérny nebo do

licencovaného strediska, kde jej
zpracuji.

Evropska smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
(WEEE) vyZzaduje, aby se staré domaci
elektrospotiebice nevyhazovaly do bézného
komunalniho odpadu. Staré spotiebice
musi byt shromazdovany oddélené s cilem
optimalizovat vyuziti a recyklaci materiald,
které obsahuji a snizit dopad na lidské zdravi
a zivotni prostiedi.
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VARNOSTNE INFORMACIJE

e Pozorno preberite
navodila za uporabo,
preden prvic uporabite
napravo, navodila pa
shranite za bodoco
referenco. Proizvajalec
ne prevzema
odgovornosti v
primeru neprimerne
uporabe izdelka.

e Te naprave ne smejo
uporabljati  osebe
(vklju¢no z otroki), ki
imajo zmanjsane fizicne,
senzori¢ne ali duSevne
zmogljivosti ter nimajo
dovolj izkusenj ali znanja,
razen Ce jih pri uporabi
naprave nadzorujejo
in usmerjajo osebe,
odgovorne za njihovo
varnost.

e Otroke je treba nadzirati,
da se z napravo ne bodo
igrali.

¢ Nikoli ne uporabljajte
naprave, <Ce sta
poskodovana napajalni
kabel ali vtika¢. Kabel in
vti¢ naj vedno zamenja
proizvajalec, pooblas¢en

servis ali podobno
strokovno usposobljene
osebe, da se izognete
nevarnostim.

Naprava je namenjena
uporabi v gospodinjstvu
pri nadmorski visini do
2000 m.

Naprave, napajalnega
kabla in vtikaca ne
potapljajte v vodo ali
kaksno drugo tekocino.
Naprava je zasnovana

zgolj za domaco
uporabo.
Ni namenjena za

uporabo v naslednjih
primerih (za katere tudi
Earancija ne velja): v
uhinjah za osebje v
trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih,
na kmetijah, v hotelih,
motelih in drugih vrstah
prenocisc.
Za (CiSCenje vedno
upostevajte navodila za
CisCenje.
- Odklopite napravo.
-Naprave ne (istite,
dokler je vroca.
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- Cistite z vlazno krpo ali
gobo.

-Naprave nikoli ne
potapljate v vodo ali jo
postavite pod tekoco
vodo.

¢ OPOZORILO: Nevarnost
poskodb, ¢e naprave ne
uporabljate pravilno.

e OPOZORILO: Po uporabi
se ne dotikajte grelne
plosce, ki je Se vedno
vroca.

e Med segrevanjem in
ohlajanjem se lahko
dotikate zgolj rocaja ali
steklenega vrca.

eTo napravo lahko
uporabljajo otroci od
8. leta starosti naprej,
pod nadzorom oz. e so
seznanjeni z navodili za
uporabo tega aparata
za varno uporabo in
dobro razumejo nastala
tveganja. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave, razen e so stari
vec kot 8 letin to pocnejo
pod nadzorom.

¢ Napravo in kabel hranite
izven dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let.
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eTo napravo lahko
uporabljajo osebe, ki
imajo zmanjsane fizi¢ne,
senzori¢ne ali duSevne
zmogljivosti ter nimajo
dovolj izkuSenj ali
znanja, razen e imajo pri
uporabi naprave nadzor
ter razumejo, kako varno
uporabljati napravo in
razumejo potencialne
nevarnosti.

e Otroci naprave ne smejo
uporabljati kot igraco.

e AMAMed delovanjem
naprave, je lahko
temperatura  ohisja
visoka. Ne dotikajte se
vroCih povrsin naprave.

« Preden napravo vkljucite, preverite, ali je
primerna za vase elektri¢cno omrezje in ali
je vti¢nica ozemljena.

« Napake v elektri¢ni povezavi iznicijo vaso
garancijo.

« Ko napravo prenehate uporabljati in jo
zelite ocistiti, jo najprej izkljucite iz omreZzja.

« Naprave ne uporabljajte, ce ne dela dobro
ali ¢e je bila poskodovana. V takem primeru
se obrnite na pooblascen servis.

e Vsa vzdrzevalna dela, razen rutinskega
ciscenja in vzdrzevanja, ki ga izvaja stranka,
mora izvajati pooblascen servisni center.

« Napajalni kabel ne sme biti v blizini ali v
stiku z vroc¢imi deli naprave, virom toplote
ali biti speljan preko ostrih robov.

e Zaradi lastne varnosti z napravo
uporabljajte le dodatke in rezervne dele
proizvajalca.

« Kadar Zelite napravo izkljuciti, je ne vlecite
za kabel.

e Skodelice za kavo ne postavljajte v
mikrovalovno pecico, na ogenj ali
elektri¢ne kuhalne plosce.



« V napravo ne vlivajte vode, ce je naprava
Se vroca.

 Vse naprave so predmet strogega nadzora
kakovosti. To vklju¢uje teste uporabnosti
na naklju¢no izbranih napravah, ki
pojasnjujejo sledove uporabe.

o Preden kavni aparat pri¢ne delovati, vedno
zaprite pokrov.

 V/rca ne uporabljajte brez pokrova.

« Ne dolivajte vroce vode.

Pred prvo uporabo

Va3 aparat za kavo s filtrom pri prvi uporabi
uporabite brez kave, pri cemer uporabite
za spiranje en vr¢ vode.

Pripravljanje kave

(sledite slikam 1 do 9)

e Uporabite samo hladno vodo in papirnat
filter st. 2 ali 4 (fig. 5) ali trajni filter* (fig. 4).

e Ne presezite najvecje ravni vode, ki je
oznacena na posodi za vodo.

eTa aparat za kavo ima zaporo proti
kapljanju, tako da lahko kavo postrezete
Se pred koncem cikla. Ko kavo postrezete,
zamenjajte vr¢ ali termo vre¥, da preprecite
razlivanje.

e Doziranje: Uporabite eno merilno Zli¢ko
mlete kave na veliko skodelico.

« Pocakajte nekaj minut, preden zacnete s
pripravo naslednjega vrca kave.

« Ne pri¢nite novega cikla, ¢e vr¢ za kavo se
ni prazen.

Termo vr¢*

« Termo vrca ne uporabljajte brez pokrova.

e Da bi lahko pripravili kavo in bi ta ostala
topla, mora biti pokrov termo vréa tesno
privit do konca v desno.

o Ce zelite postreci kavo, pritisnite rocico
na pokrovu termo vréa navzdol ali odvijte
pokrov za pol obrata v levo*.

e Termo vrca ne uporabljajte v mikrovalovni
pecici ali pomivalnem stroju.

e Termo vr¢ pred uporabo sperite z vroco
vodo, da bo bolje ohranjal toploto in ko ste
kavo pripravili, ga shranjujte izven kavnega
avtomata.

« Kava bo v termo vrcu ostala vroca 4 ure.

Izbiranje tipa* (glejte sliko st. 7)

« S pomocjo izbiranja tipa (fig. 7) lahko
izberete, kako mo¢no kavo Zelite.

« Ce zelite bolj mo¢no kavo, zavrtite gumb
proti ¢rni skodelici.

*Glede na model -

Segrevanje kave

« Ce ima stekleni vr¢ za kavo kovinske dele
(npr.: kovinski rob), ga ne vstavljajte v
mikrovalovno pecico.

Ciscenje

e Da bi odstranili ostanke kave, odstranite
papirnati (fig. 5) ali trajni filter* (fig. 4).

« |zklopite vti¢ aparata za kavo in pocakajte,
da se ohladi.

 Ocistite ga z vlazno krpo ali gobico.

« Naprave ne distite, ko je ta $e vroca.

« Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Pomivalni stroj:

 Drzalo filtra lahko odstranite in ga operete
v pomivalnem stroju.

« \/ pomivalnem stroju lahko operete samo
steklene vrce za kavo brez kovinskih delov
(brez pokrova).

Termo vre*

o Ne cistite z jedkastimi Cistili.

o Pri ¢is¢enju ne vstavljajte roke v notranjost
vrca (lahko se porezete).

e Da bi ocistili termo vr¢, ga napolnite z
milnico in ga temeljito sperite.

e Ce je vr¢ zaradi kave zelo umazan,
ga napolnite z mla¢no vodo, dodajte
detergent za pomivanje posode in ga nekaj
¢asa namakajte. Nato ga temeljito sperite.

edstranjevanje vodnega
amna

e Vodni kamen, ki se nabira v kavnem
aparatu, odstranite na vsakih 40 ciklov.
Uporabite lahko:
-sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna, ki ga raztopite v dveh skodelicah

vode,
-dve veliki skodelici belega kisa.

e Vlijte v posodo za vodo (b) in vklopite
aparat za kavo (brez kave).

oV steklen vr¢ za kavo ali termo vr¢ (f) naj
stece ena skodelica tekocine, nato izklopite
napravo va$ kavni aparat (Kavni avtomat
morate izkljuciti pri nekaterih avtomatskih
modelih).

« Tekocino pustite v napravi eno uro.

« Znova vklopite aparat za kavo in pocakajte
da v vr¢ stece preostala tekocina.

« Da bi aparat za kavo sprali, naj skozi aparat
Se dvakrat ali trikrat stece po en vr¢ vode.
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Garancija ne velja za aparate za kavo, ki se
pokvarijo ali ne delujejo, ker ni bil redno
odstranjen vodni kamen.

Dodatki*

o Steklen vr¢ za kavo
e Termo vr¢
 Trajni filter

Pomagajmo zascititi okolje!

® Vasa naprava vsebuje razlicne
materiale, ki jih je mogoce
znova uporabiti ali reciklirati.

2 Napravo odlozite na lokalni
zbirni tocki ali v pooblas¢enem
zbirnem centru, kjer bo
ustrezno odstranjena.

Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO)
zahteva, da se gospodinjskih elektri¢nih
pripomockov ne odlaga kot obicajne
gospodinjske odpadke. Stare naprave
je treba zbirati loceno, da se optimizira
vracanje in recikliranje materialov, ki
jih vsebujejo, in se tako zmanjsa vpliv na
zdravje ljudi in okolje.
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BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

o Skor ako zacnete pristroj
pouzivat, precitajte si
pozorne nasleduijlice pokyny
a uschovajte si ich Bre
budiice pouzitie: Vyrobca
nezodpoveda za nespravne
pouzivanie pristroja.

o Pristroj nie je urCeny na
pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo

uSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak tieto osoby nie
st pod dohladom alebo nie
st riadne poucené z hladiska
pouzitia pristroja zo stran
osoby zodpovednej za ic
bezpecnost.

o Dozrite na to, aby sa deti so
zariadenim nehrall.

« NepouZivajte zariadenie, ak su
napajaci kabel alebo zastrcka
viditelne poskodené. Aby sa
zabréanilo nebezpecenstvu,
musi sietovy kabel vymenit
vyrobca, popredajny servis Ci
ind kvalifikované osoba.

* Vas spotrebic je urCeny pre
domace pouzitie vo vnutri
domu a len do nadmorskej

vysky 2000 m.

* Neponérajte pristroj, kabel Ci
zéstrcku do vody alebo inej
tekutiny.

* Tento vyrobok je ur¢eny len na
pouzitie v domacnosti.

* Nie je urceny na pouZivanie v
tychto prostrediach a zaruka
sa nevztahuje na: kuchyne pre
zamestnancov v obchodoch,
kanceldriach a v dalsich
pracovnych prostrediach, na
farmach, v hoteloch, moteloch
a dalSich ubytovacich
zariadeniach;

eVzdy postupujte podla
pokynov na cistenie vasho
spotrebica:

- Odpojte spotrebic.

- Necistite spotrebic, pokial je
hordci.

-Cistite vlhkou handrickou
alebo hubkou.

-Nikdy neponarajte spotrebic
do vody alebo pod tecticu
vodu.

« VAROVANIE: Riziko poranenia,
ak nebudete spravne pouzivat
tento spotrebic.

*VAROVANIE: Po pouziti
spotrebia sa nedotykajte
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dosticky na udrziavanie
tepla, pretoze je vystavena
posobeniu zvyskového tepla.

o Uistite sa, Ze pri manipulacii
poCas ohrevu az do
vychladnutia pouzivate iba
rukovat skleneného dzbanu.

« Tento pristroj mozu pouzivat
deti od 8 rokov, ak sU pod
dohladom a boli riadne
poucené o tom, ako spotrebic
pouzivat  bezpelnym
sposobom a chdpu mozné
rizikdé spojené s jeho
pouzivanim. Cistenie a Udrzbu
nesmu vykondvat deti, iba ak
sU starsie ako 8 rokov a st pod
dohladom dospelej osoby.

o Uchovavajte pristroj aj Kébel
mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

« Tento pristroj mozu pouzivat
osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo

usevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti
aznalosti, ak su tieto osoby pod
dohladom alebo boli nalezite
poucené, ako pouzivat tento
pristroj a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim.

o Deti nesmu pouzivat pristroj
ako hracku.
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o A\Teplota pristupnych
povrchov moZe byt vysokd,
ked je spotrebiC v prevadzke.
Nedotykajte sa horucich
povrchov pristroja.

« Pred zapojenim spotrebica skontrolujte,
¢i napajanie spotrebi¢a zodpoveda vasej
elektrickej napdjacej sustave a Ze je
zasuvka uzemnena.

« Akékolvek chybné zapojenie pristroja do
elektrickej siete zneplatniuje vasu zaruku.

« Odpojte spotrebic zo siete po jeho pouziti
a pred cistenim.

« Nepouzivajte pristroj, ak nepracuje spravne
alebo ak bol poskodeny. Pokial k tomu
dojde, obrétte sa na autorizované servisné
stredisko.

o VSetky zésahy, ktord su iné ako cistenie a
kazdodennd udrzba zo strany zakaznika,
musia byt vykonané autorizovanym
servisnym strediskom.

 Privodny kébel sa nesmie nikdy dostat do
blizkosti alebo kontaktu s hortcimi ¢astami
pristroja, do blizkosti zdrojov tepla alebo
ostrej hrany.

« Kvoli vasej bezpecnosti pouzivajte len
prislusenstvo a nédhradné diely navrhnuté
vyrobcom pre vas pristroj.

o Netahajte za kabel, ak chcete odpojit
pristroj z elektrickej siete.

e Nikdy nedéavajte kavovy dzban do
mikrovinnej riry, na plamen alebo
elektrické varné platne.

« Spotrebi¢ nenaplnajte vodou, ak je stale
hordci.

e VSetky spotrebice podliehaju prisnym
postupom kontroly kvality. Tieto zahftaju
aj skuto¢né testy na ndhodne vybranych
spotrebi¢och, ¢o moze vysvetlovat
akékolvek stopy pouzivania.

 Pri spusteni kavovaru vzdy zatvorte veko.

« Nepouzivajte dzban bez veka.

« Nelejte horticu vodu do nadrzky.

Pred prvym pouzitim

o Po prvykrat spustite svoj pristroj s filtrom
bez kavy, iba s vodou s objemom priblizne
rovnakym, ako je objem kanvice na kavu,
aby sa pristroj poriadne preplachol.



Priprava kavy

(Postupujte podla obrazkov 1 az 9)

« Pouzivajte iba studenu vodu a papierovy
filter ¢. 2 alebo 4 (fig.5) ¢i trvaly filter (fig.4).

e Neprekroc¢te maximéalne mnozstvo vody
uvedené na nadrzke.

e Kdvovar je vybaveny zariadenim na
zastavenie pretekavania, ¢o umoziuje
podavat kavu este pred koncom cyklu. Po
naliati kdvy dajte kanvicu na kavu alebo
izotermicku kanvicu* spédt, aby sa kéava
nerozliala.

e Davkovanie: vrchovato naplnena
davkovacia lyZica mletej kavy je vhodna na
jednu velku salku kavy.

e Pockajte niekolko minut, potom moézete
pripravit dalsiu kavu.

e Ak kanvica na kdvu uz obsahuje kévu,
nepripravujte dalsiu kavu.

Izotermicka kanvica*

e [zotermicku kanvicu nepouzivajte bez
vrchnéku.

e Vrchnak izotermickej kanvice musi byt
pevne uzamknuty doprava az na doraz, aby
sa zachovala teplota kavy.

o Ked'chcete podavat kavu, stlaéte packu na
vrchnadku izotermickej kanvice smerom
dolu alebo otocte vrchnak priblizne o 1/2
otacky smerom dolava*.

e Izotermickd kanvicu nevkladajte do
mikrovinnej rdry ani do umyvacky riadu.

e Teplotu kavy lepsie uchovate tak, ze
izotermicku kanvicu pred pouzitim
oplachnete v teplej vode a vyberiete ju
z kdvovaru po priprave kévy.

e Izotermickd kanvica uchovéa vasu kavu
teplu pocas maximalne 4 hodin.

Voli¢ aromy* (pozri obrazok ¢.7)

e Voli¢ aromy (fig.7) vam umoziuje
upravovat intenzitu pripravovanej kavy.

e Pre silnejsiu kavu otocte voli¢ arémy
smerom k ¢iernej salke.

Zohrievanie kavy

e Kanvicu na kavu nevkladajte do
mikrovlnnej rdry, ak obsahuje kovovy diel
(napr. ocelovy prstenec).

Cistenie
o Ked' chcete odstranit zvysky mletej kavy,

vyberte papierovy filter (fig.5) alebo trvaly
filter* (fig.4).

*V zavislosti od modelu

e Odpojte kavovar z elektrickej siete a
nechajte ho vychladnat.

e Vytrite ho handri¢ckou alebo vlhkou
Spongiou.

e Pristroj necistite, ked je este teply.

o Nikdy neponarajte pristroj do vody.

Umyvacka riadu:

« Vlyberatelny drziak na filter sa méze umyvat
v umyvacke riadu.

o |ba sklenené kanvice na kavu bez kovovych
prstencov sa mézu umyvat v umyvacke
riadu (bez vrchnéku).

Izotermicka kanvica*

« Nepouzivajte drsné cistidla.

« Nevkladajte dovnutra ruky, ked ju chcete
vycistit (hrozi riziko porezania).

e Izotermickd kanvicu distite tak, Ze ju
naplnite vodou s trochou saponéatu, potom
poriadne oplachnite.

e Ak je kanvica prili$ znecistend kavovymi
usadeninami, napustite ju vlaznou vodou
a pridajte tabletu do umyvacky riadu,
nechajte odmocit. Potom poriadne
oplachnite.

Odstranovanie vodného
kamena

e Pristroj zbavujte vodného kamena po
kazdom 40. cykle.

Mozete pouzit:

- vrecusko pripravku na odstranenie
vodného kamena rozpustené v 2 velkych
salkach vody.

- 2 velké 3alky bieleho octu.

o Vlejte do nadrzky (b) a spustite kavovar
(bez kavy).

« Nechajte pretiect do kanvice na kavu alebo
izotermickej kanvice (f) objem jednej
sélky, potom kavovar zastavte (niektoré
automatické modely kévovarov bude
potrebné odpojit od napajania).

« Nechajte pdsobit jednu hodinu.

e Znova spustite kdvovar, aby sa zastavilo
pretekanie.

« Kavovar spustite 2 alebo 3 krat s vodou v
objeme rovnému objemu jednej kanvice,
aby sa poriadne vyplachol.

Na kavovary, z ktorych sa pravidelne

neodstranuje vodny kamei a prestanu

fungovat, sa nevztahuje zaruka.

Prislusenstvo*
« Sklenend kanvica na kdvu
e |zotermicka kanvica

o Trvaly filter
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Chranme zivotné prostredie!

® Vas pristroj obsahuje vela

cennych alebo recyklovatelnych

materidlov.

9 Likvidujte ho v zbernom
mieste alebo v autorizovanom
servisnom stredisku, aby doslo
k jeho sprdvnemu spracovaniu.

Eurépska smernica 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni
(WEEE) vyzaduje, aby sa staré domace
elektrospotrebi¢ce  nevyhadzovali do
bezného komundlneho odpadu. Staré
spotrebi¢e sa musia zhromazdovat
oddelene za Uc¢elom optimalizacie vyuzitia
a recyklacie materidlov, ktoré obsahuju a pre
znizenie dopadu na ludské zdravie a zZivotné
prostredie.
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SIGURNOSNE PREPORUKE

* Prije prve uporabe uredaja
pazljivo l;)aroéitajte upute
za uporabu i sacuvajte ih
za ubuduce : Proizvodac ne
moze prihvatiti odgovornost
u sluéaju nenamjenske
uporabe uredaja

o Ovaj uredaj nije predviden
da njime rukuju osobe
(ukljuCujuci djecu) ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja, osim ako i
nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili im je ista

ala upute o nacinu uporabe
uredaja.

e Djecu je potrebno nadzirati
kako biste se uvjerili da se ne
igraju uredajem.

» Uredaj nikada ne rabite ako su
strujni kabel ili utikaC osteceni.
Strujni kabel treba zamijeniti
proizvodac, servisni centa r ili
slicno kvalificirane osobe kako
bi se izbjegla opasnost.

» Uredaj je namijenjen uporabi u
kucanstvu na nadmorskoj visini
ispod 2.000 m.

o Uredaj strujni kabel ili utikaC ne
uranjajte u vodu niti u druge

tekucine.

* Va$ uredaj namijenjen je samo
uporabi u kucanstvu.

« Uredaj nije namijenjen uporabi
u sliedecim slucajevima koji
nisu pokriveni jamstvom: u
kuhinjskim prostorima za
osoblje u trgovinama, uredima
i drugim radnim okruzenjima;
seoskim kucama; za klijente u
hotelima, motelima i drugim
stambenim  okruzenjima;
u okruzenjima s uslugom
nocenja i dorucka.

e Za (iscenje uredaja uvijek
slijedite upute za Ciscenje;
-Iskljucite uredaj iz strujnog

napajanja.

- Ne (istite uredaH' dok je vruc.

- Uredaj Cistite vlaznom krpom
ili spuzvom.

-Uredaj nikada ne uranjajte
u vodu i ne stavljajte ga pod
tekucu vodu.

*UPOZORENJE:  Postoje
opasnosti od ozljeda ako uredaj
ne koristite na ispravan nacin.

 UPOZORENJE: Nakon uporane
uredaja ne dodirujte plocu za
odrzavanje topline jer moze biti
jakovruca.

31




o Vodite racuna da tijekom
procesa grijanja rukujete samo
ruckom staklenog vrca, dok se
uredaj ne ohladi.

» Ovaj uredaj mogu rabitii djeca
starosne dobi od najmanje 8
godina, ako su pod nadzorom
i ako su upucena u sigurnu
uporabu uredaja te ako dobro
razumiju opasnosti u vezi
s tim. CiS¢enje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i pod
nadzorom odrasle osobe.

» Uredaji pripadajuci kabel drzite
izvan dohvata djece mlade od
8 godina.

» Ovaj uredaj mogu rabiti osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih
ili- mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva ili znanja
ako su pod nadzorom ili ako
Su upucene u siguran nacin
uporabe uredaja te ako su
razumjele opasnosti u svezi s
tim.

eDjeca se ne smiju igrati s
uredajem.

o AA\Temperatura pristupacnih
povriina moze biti visa kada
je uredaj u radu. Ne dodirujte
vruce povrsine uredaja.
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o Prije ukljucivanja uredaja u strujno napajanje
provjerite odgovara li struja koju uredaj rabi
struji vaseg sustava za opskrbu elektricnom
energijom i je li uti¢nica uzemljena.

e Sve pogreske u elektricnom spajanju
ponistit ¢e vase jamstvo.

« Uredaj iskljucite iz strujnog napajanja kada
zavrsite s uporabom i kada ga cistite.

« Uredaj ne rabite ako ne radi ispravno ili
ako je ostecen. Ako se to dogodi, obratite
se ovlastenom servisnom centru.

« Ovlasteni servisni centar treba obavljati
sve interventne radnje na uredaju, osim
¢is¢enja i svakodnevnog odrzavanja koje
obavlja korisnik.

« Strujni kabel nikada ne smije biti u blizini ili
u kontaktu s vru¢im dijelovima uredaja, u
blizini izvora topline niti preko ostrih rubova.

e Radi vase sigurnosti, rabote samo
opremu proizvodaca i zamjenske dijelove
konstruirane za vas uredaj.

o Uredaj ne iskljucujte iz strujnog napajanja
povlacenjem za kabel.

eVr¢ za kavu nikada ne stavljajte u
mikrovalnu pecnicu, na plamen niti
elektri¢ne ploce za kuhanje.

« U uredaj ne ulijevajte vodu ako je jos vrué.

o Svi uredaji predmet su strogih postupaka
kontrole kvalitete. Oni ukljucuju aktualna
ispitivanja uporabe nasumi¢no odabranih
uredaja, Sto objasnjava tragove koristenja.

« Aparat za kavu uvijek rabite zatvorenog
poklopca.

« Ne rabite e vr¢ bez poklopca.

o Ne ulijevajte vruc¢u vodu u spremnike.

Prije prve uporabe
e Kako bi se uredaj isprao, pustite da prvi

put radi bez kave s kolicinom vode koja
odgovara jednom vrcu.

Priprema kave

(Pratite slijed slika od 1 do 9)

o Koristite iskljucivo hladnu vodu i filtar papir
br. 2ili 4 (sl. 5) ili trajni filtar* (sl. 4).

e Pazite da ne prijedete oznaku za
maksimalnu koli¢inu vode koja je
naznacena na spremniku.

« Ovaj uredaj za kavu opremljen je sustavom
protiv kapanja koji omogucava serviranje
kave prije kraja ciklusa. Kad je kava
servirana, vratite posudu ili izotermicki vre*
kako biste izbjegli izlijevanje.

« Doziranje: Stavite jednu Zlicu za doziranje
mljevene kave po salici.



o Pricekajte nekoliko minuta prije iduce
pripreme kave.

« Ne pripremajte kavu ako se u posudi vec¢
nalazi kava.

Izotermicki vre*

« Nemojte rabiti izotermicki vr¢ bez poklopca.

e Poklopac izotermickog vréa mora biti
¢vrsto zakrenut prema desno do kraja kod
pripremanja kave i drzanja kave na toplome.

« Zaserviranje kave, pritisnite ruckicu poklopca
izotermickog vréa prema dolje ili odvrnite
poklopac otprilike pola okretaja ulijevo*.

« Ne stavljajte izotermicki vr¢ na mikrovalnu
pecnicu ni stroj za pranje suda.

e Za bolje zadrzavanje topline, isperite
izotermicki vr¢ toplom vodom prije
primjene i drzite ga mimo uredaja za kavu
nakon pripreme kave.

e Izotermicki vr¢ odrzava toplinu vase kave
najdulje 4 sata

Regulator arome * (pogledajte sliku br. 7)
e Regulator arome (sl. 7) omogucava da
prilagodite intenzitet pripremljene kave.

e Za kavu punijeg okusa, okrenite regulator

prema crnoj salici.

Zagrijavanje kave

e Nemojte stavljati staklenu posudu u
mikrovalnu pecnicu ako ima metalne
dijelove (npr.: ¢eli¢ne trakice).

CiScenje

« Za uklanjanje uporabljenog meljiva izvadite
papirnati filtar (sl. 5) ili trajni filtar* (sl. 4).

e Iskljucite uredaj i ostavite da se rashladi.

o Ocistite uredaj vlaznom krpom ili spuzvom.

« Ne (istite uredaj dok je vruc.
« Nikada ne potapajte uredaj.

Perilica posuda:

« Nosac filtra moze se prati u perilici posuda.

o U perilici mozete prati samo posude i salice
bez metalnih dijelova (bez poklopaca).

I1zotermicki vre*

 Ne Cistite ga abrazivnim sredstvima.

« Ne uvlacite ruke u uredaj tijekom cisc¢enja
(opasnost od ozljeda).

e Za Ciscenje izotermickog vrca, napunite
ga dodatnom vodom i malo sredstva za
pranje suda, a potom ga isperite obilnom
koli¢cinom vode.

e U slu¢aju da vr¢ bude zaprljan tvrdokornim
mrljama kave, napunite ga mlakom vodom,
dodajte pastilu za pranje posuda i ostavite

* Ovisno o modelu

da se umaka. Potom isperite obilnom
kolicinom vode.

Uklanjanje kamenca

e Poslije svakih 40 ciklusa ocistite kamenac iz
svoga aparata.

Mozete rabiti:

-vre¢icu sa sredstvom za uklanjanje
kamenca koju cete rastopiti u 2 velike
Salice vode.

- ili 2 velike Salice bijelog alkoholnog octa.

o Ulijte u spremnik (d) i pokrenite uredaj za
kavu (bez kave).

« Ostavite da otjece u posudu ili izotermicki
vr¢ (f) otprilike u koli¢ini jedne 3alice, potom
zaustavite svoj uredaj za kavu (kod odredenih
automatskih modela bit ¢e neophodno
iskljuciti uredaj za kavu iz struje).

« Ostavite da otopina djeluje oko jedan sat.

« Ponovno pokrenite uredaj za kavu kako bi
sva otopina iscurila.

« Kako bi se uredaj isprao, pustite da 2 do 3
puta radi bez kave s koli¢cinom vode koja
odgovara jednom vrcu.

Jamstvo ne vrijedi u sluc¢aju da uredaj

za kavu ne radi ili je ostecen uslijed

nedovoljnog uklanjanja kamenca.

Pribor*

 Staklena posuda
e |zotermicki vre*
 Trajni filtar

Doprinesimo zastiti okolisa!

® Va$ uredaj sadrzi brojne
materijale koji se mogu ponovno
upotrijebiti ili reciklirati.
< Povjerite ga na zbrinjavanje u
reciklazno dvoriste ili ovlasteni
servisni centar kako bi bio
pravilno zbrinut.

Europska direktiva 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektroni¢koj opremi (OEEO)
zahtijeva da se stari kucanski elektri¢ni
uredaji ne odlazu u uobicajeni komunalni
otpad. Stare uredaje potrebno je sakupljati
odvojeno kako bi se optimirala uporaba i
recikliranje materijala koje sadrze i smanjio
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Va rugam sa cititi instructiunile
de utilizare cu atentie inainte
de a utiliza aparatul pentru
prima data si pastrati-le
pentru referinte ulterioare:
Producatorul nu isi asuma
nicio raspundere’ pentru
utilizarea necorespunzatoarea
aparatului.

o Acest aparat nu este destinat
utilizdrii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sauintelectualereduse,
sau lipsite de experientd sau
cunostinte, cu exceptia cazuluiin
care acestea sunt supravegheate
sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea aparatului
de o persoana responsabild de
sigurantalor.

« Copiii trebuie supravegheat
pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

o Nu folositi aparatul daca cablul
de alimentare sau stecherul sunt
deteriorate. Cablul de alimentare
trebuie s fie inlocuit de cdtre
producator, serviciul post-vanzare
sau de persoane calificate, pentru
aevita orice pericol,

o Aparatul dumneavoastrd este
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destinat utilizarii casnice numaila

oaltitudine sub 2000 m.

o Nu scufundati aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul in apa
sau orice alt lichid.

o Aparatul este destinat numai
pentru uz casnic.

o Nu este destinat sa fie utilizat in
urmdtoarele situatii, iar garan’gla
nu se va aplica in acest caz: in
spatiile dedicate personalului din

maFazine, birouri si alte medii

de lucry; birouri si alte medii de
activitate;inferme; de catre client
in hoteluri, moteluri i alte locatii
de tip rezidential; locatii de tip
pensiune.

eRespectati  intotdeauna
instructiunile de curatare in
vederea curatarii aparatului
dumneavoastra.

- Scoateti aparatul din priza.

-Nu curatati aparatul in timp ce
este fierbinte.

- Stergeti cu o lavetd umeda sau
un burete umed.

-Nu scufundatiniciodatd aparatul
inapd gi nici nu-l asezati subjetul
deapa delarobinet.

o AVERTIZARE: Exista riscul
sd va raniti daca nu folositi



corect acestaparat.

o AVERTIZARE: Dupa utilizare, nu
atingeti placa de mentinere a
caldurii, supusa caldurii reziduale.

¢ Asigurati-va cd manipulati vasul
de sticla numai de maner atunci
cand acesta este cald.

o Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varsta de peste 8 ani
numai dacd sunt supravegheati si
daca au beneficiat de instructiuni
referitoare la utilizarea aparatului
in conditii de siguranta si
sunt pe deplin constienti de
pericolele implicate. Curatarea
i intretinerea nu se vor face de
Catre copii dacd nu sunt mai mari
de 8 si sunt supravegheati de un
adult.

o Pastrati aparatul i cablul acestuia
astfel incat sa nu fie la indemana
copiilor sub 8 ani.

o Acest aparat poate fi utilizat de
catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau a caror experienta
sau cunostinte nu sunt suficiente,
cu conditia ca acestea sunt
supravegheate sau au primit
instructiuni pentru a utiliza
aparatul in conditii de siguranta
siauinteles pericolele implicate.

o Copiii nu ar trebui sa utilizeze
dispozitivul ca pe o jucarie.

o /\Temperatura suprafetelor
accesibile poate fi foarte ridicata
cand aparatul functioneaza. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale
aparatului,

« Inainte de introducerea stecherului in priza,
asigurati-va ca puterea utilizatd corespunde
cu sistemul local de alimentare electrica si ca
priza are impamantare.

« Orice eroare de conexiune electricd va anula
garantia.

o Scoateti aparatul din prizd atunci cand nu il
mai folositi si atunci cand il curatati.

e Nu folositi aparatul daca acesta nu
functioneaza corect sau daca a fost deteriorat.
Daca se intampla acest lucru, contactati un
centru de service autorizat.

e Toate celelalte interventii, altele decat
curdtarea si intretinerea de zi cu zi de cétre
client, trebuie sa fie efectuate de catre un
centru de service autorizat.

o Cablul de alimentare nu trebuie sa fie aproape
sau in contact cu partile fierbinti ale aparatului,
langa o sursa de caldurd sau pe o muchie
ascutita.

e Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati
numai accesorii si piese de schimb ale
producdtorului proiectate pentru aparatul
dvs.

« Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul
din priza.

o Nu introduceti niciodatd vasul de sticla intr-un
cuptor cu microunde, pe o flacara sau pe o
plita electrica.

o Nu umpleti aparatul cu apa dacé este inca
fierbinte.

« Toate aparatele sunt supuse unor proceduri
stricte de control al calitatii. Acestea includ
teste de utilizare reale pe aparate selectate
aleatoriu, ceea ce ar explica eventualele urme
de utilizare.

e Inchideti intotdeauna capacul cand
functioneaza cafetiera.

« Nu folositi vasul fara capac.

« Nu turnati apa fierbinte in rezervoare.

35



inainte de prima utilizare

ela prima utilizare, puneti in functiune
cafetiera cu filtru, fara cafea si cu echivalentul
unei cani de apa, pentru a o clati.

Prepararea cafelei

(Urmati ilustratiiledela11a9)

o Utilizati numai apa rece si un filtru de hartie nr.
2 sau 4 (fig.5) ori un filtru permanent* (fig.4).

« Nu depdsiti cantitatea de apa maxima indicata
pe nivelul de apa al rezervorului.

e Aceasta cafetiera este echipatd cu un
dispozitiv anti-picurare, care permite servirea
unei cafele inainte de sfarsitul ciclului. Dupa
ce serviti cafeaua, puneti cana sau vasul
izotermic* la loc pentru a evita orice revarsare.

o Dozare: Puneti o lingurita de dozare rasa de
cafea macinata pentru fiecare ceascd mare.

 Asteptati cateva minute inainte de a efectua a
doua preparare a cafelei.

« Nu efectuati alta preparare a cafelei in cazul in
care cana contine deja cafea.

Vasul izotermic*

« Nu utilizati vasul izotermic fara capacul acestuia.

o Capacul vasului izotermic trebuie sa fie inchis
bine spre dreapta, pana la opritor, pentru a
prepara si a mentine cafeaua calda.

 Pentru a servi cafeaua, apasatiin jos pe levierul
capacului vasului izotermic sau desurubati
capacul o jumatate de rotatie spre stanga*.

e Nu puneti vasul izotermic in cuptorul cu
microunde sau in masina de spalat vase.

o Pentru o mai buna pastrare a caldurii, clatiti
vasul izotermic cu apd calda inainte de
utilizare si pastrati-l scos din cafetiera dupa
prepararea cafelei.

 Vasul izotermic mentine cafeaua calda timp
de maxim 4 ore.

Selector de aroma*

(a se vedea ilustratia nr. 7)

o Selectorul de aroma (fig.7) va permite sa
reglati intensitatea cafelei preparate.

« Pentru o cafea mai tare, rotiti selectorul de
aroma spre ceasca neagra.

Reincalzirea cafelei

e Nu puneti cana de sticld in cuptorul cu
microunde dacd aceasta este prevazuta cu o
parte metalica (de ex. inel otelit).

Curatare

 Pentru a elimina zatul utilizat, scoateti filtrul
de hartie (fig.5) sau permanent* (fig.4).
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» Scoateti cafetiera din priza si lasati-o sa se
rdceasca.

 Curatati-o cu o laveta umeda sau cu un burete
umed.

« Nu curatati aparatul atunci cand acesta este in
continuare cald.

o Nu scufundati niciodatd aparatul.

Masina de spalat vase:

 Suportul de filtru demontabil poate fi spalat in
masina de spalat vase.

« Doar canile de sticla si fara inel metalic pot fi
spalate in masina de spalat vase (fara capacul
acestora).

Vasul izotermic*

o Nu curatati cu produse de curatare abrazive.

« Nu puneti mana in interior pentru a-l curdta
(risc de taiere).

o Pentru a curata vasul izotermic, umpleti-l cu
apa in care ati addugat putin detergent lichid
pentru vase, apoi clatiti cu apa din abundenta.

e In cazul in care vasul este foarte patat de
cafea, umpleti-l cu apa cdldutd, addugati o
pastild pentru masina de spalat vase si lasati-I
la inmuiat. Apoi, clatiti cu apa din abundenta.

Detartrare

o Curatati depunerile de calcar din cafetiera dvs.
dupa fiecare 40 de cicluri de functionare.

Puteti utiliza:

- fie un pliculet de detartrant diluat in 2 cesti
mari de apa,
- fie 2 cesti mari de otet alb de vin.
 Turnati-le in rezervor (b) si puneti cafetiera in
functiune (fara cafea).

e Ldsati sa curga in cand sau in vasul izotermic (f)
echivalentul unei cesti, apoi opriti cafetiera
(va fi necesara deconectarea cafetierei de la
sursa de alimentare electrica pentru anumite
modele automate).

o Ldsati sd actioneze timp de o ora.

o Puneti cafetiera din nou in functiune, pentru
a finaliza scurgerea.

« Puneti in functiune cafetiera de 2 sau 3 ori, cu
echivalentul unei cani de apa, pentru a o clati.

Cafetierele care nu functioneaza sau

functioneaza necorespunzator din cauza

lipsei detartrarii sunt excluse de la garantie

Accesorii*
e Cana dessticla

« Vas izotermic
o Filtru permanent

*In functie de model



Sa contribuim la protectia
mediului!

® Aparatul dumneavoastrd contine
numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

2 Duceti aparatul la un punct
de colectare sau, daca nu este
disponibil, la un centru de
service agreat pentru a asigura
procesarea acestuia.

Directiva europeana 2012/19/UE cu privire
la deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE) impune ca aparatele
electrocasnice vechi sa nu fie colectate
impreuna cu deseurile municipale. Aparatele
electrocasnice vechi trebuie colectate
separat, pentru optimizarea recuperarii
si reciclarii materialelor pe care acestea le
contin si reducerea impactului asupra
sanatatii umane si a mediului.
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BEZBEDNOSNE SMERNICE

e Pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu
pre prvog koriscenja
aparata i sacuvajte ga
za buduce potrebe.
Proizvoda¢ ne moze
preuzeti odgovornost za
nenamensku upotrebu
aparata.

* Nije predvideno da aparat
koriste osobe (ukljucujuci
decu) ogranicenih fizickih,
¢ulnih —ili  mentalnih
sposobnostiilinedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako
su pod nadzorom ili ako su
upoznata sa uputstvom za
upotrebu aparata.

» Decu je potrebno nadzirati
kako biste se uverilida se ne
igraju aparatom.

nadmorskoj visini ispod
2.000 m.

o Aparat, strujni kabl ili utikac

ne potapajte u vodu ni u
druge te¢nosti.

e Va$ aparat je namenjen

samo za ku¢nu upotrebu.

e Aparat nije namenjen

za upotrebu u sledec¢im
slucajevima koji nisu
pokriveni garancijom: u
kuhinjskim prostorima za
osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim
radnim  okruzenjima;
seoskim ku¢ama; za klijente
u hotelima, motelima
i drugim stambenim
okruzenjima; u okruzenjima
sa uslugom nocenja i
dorucka.

 Nemojte da koristite aparat e Za CiS¢enje aparata uvek

ako su strujni kabl ili utikac
osteceni. Strujni kabl treba
da zameni proizvodac,
ovlasceni servis ili slicno
kvalifikovane osobe, da bi
se izbegla opasnost.

e Aparat je namenjen
za kucnu upotrebu na
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se pridrzavajte uputstva za

Ciscenje.

- Iskljucite aparat iz strujnog
napajanja.

-Nemoijte da Cistite aparat
dok je vruc.

-Aparat (Cistite vlaznom
krpom ili sunderom.



- Aparat nikada ne potapajte
u vodu i ne stavljajte ga
pod tekucu vodu.

¢ UPOZORENJE: Postoje
opasnosti od povreda
ako aparat ne koristite na
ispravan nacin.

e UPOZORENJE:  Posle
koris¢enja aparata nemojte
da dodirujete ploCu za
odrzavanje toplote u kojoj
se zadrzava toplota.

e Vodite racuna da tokom
procesa grejanja dodirujete
samo rucku staklenog
bokala, dok se aparat ne
ohladi.

eOvaj aparat mogu da
koriste deca starosne dobi
od najmanje 8 godina, ako
su pod nadzorom i ako
su upucena u bezbednu
upotrebu aparata i ako
su svesna potencijalne
opasnosti.. CisCenje i
odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smeju da
obavljaju deca, osim ako
su starija od 8 godina i pod
nadzorom odrasle osobe.

* Aparat i njegov kabl drzite
van domasaja dece mlade
od 8 godina.

eOvaj aparat mogu da
koriste osobe ogranicenih
fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva ili znanja ako su
pod nadzorom ili ako su
upucene u bezbedan nacin
koris¢enja aparata i ako
su svesna potencijalne
opasnosti.

» Deca ne smeju da se igraju
aparatom.

eMTemperatura
pristupacnih povriina moze
da bude visa kada aparat
radi. Nemojte da dodirujete
vruce povrsine aparata.

e Pre uklju¢ivanja aparata u strujno
napajanje proverite da li struja koju aparat
koristi odgovara struji vaseg sistema za
napajanje elektricnom energijom i da li je
uti¢nica uzemljena.

« Sve greske u elektricnom spajanju ponistice
vasu garanciju.

o Aparat iskljucite iz strujnog napajanja kada
prestanete da ga koristite i kada ga distite.

« Nemojte da koristite aparat ako ne radi
ispravno ili ako je oStecen. Ako se to desi,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

« Ovlasceni servisni centar treba obavljati
sve interventne radnje na aparatu, osim
¢is¢enja i svakodnevnog odrzavanja koje
obavlja korisnik.

« Strujni kabl nikada ne sme da bude u blizini
ili u kontaktu sa vru¢im delovima aparata, u
blizini izvora toplote ni preko ostrih ivica.
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e Zbog vase bezbednosti koristite samo
pribor proizvodaca i rezervne delove
konstruisane za vas aparat.

« Nemojte da iskljucujete aparat iz strujnog
napajanja povlacenjem za kabl.

« Bokal za kafu nemojte nikada da stavljajte u
mikrotalasnu rernu, na plamen ni elektricne
ploce za kuvanje.

« Nemojte da sipate vodu u aparat ako je
aparat jos vrud.

 Svi aparati su predmet strogih postupaka
kontrole kvaliteta. Postupci ukljucuju
aktuelne testove korisc¢enja aparata koji su
odabrani metodom slucajnog uzorka, $to
objasnjava tragove koriséenja.

e Uvek zatvorite poklopac kada koristite
aparat za kafu.

« Nemojte da koristite bokal bez poklopca.

« Nemojte da sipate vrucu vodu u rezervoare.

Pre prve upotrebe

« Da isperite aparat, pustite da prvi put radi
bez kafe sa koli¢cinom vode koja odgovara
jednom bokalu.

Priprema kafe

(Pratite sled slika od 1 do 9)

o Koristite isklju¢ivo hladnu vodu i filter papir
br.2 ili 4 (sl. 5) ili trajni filter* (sl. 4).

o Pazite da ne predete oznaku za maksimalnu
koli¢cinu vode koja je naznatena na
rezervoaru.

e Ovaj aparat za kafu ima sistem protiv
kapanja koji omogucava serviranje kafe
pre kraja ciklusa. Kad je kafa servirana,
vratite posudu ili termootporni bokal* da
bi izbegli izlivanje.

e Doziranje: Stavite jednu kasiku mlevene
kafe po Soljici (kasika za doziranje).

« Sacekajte nekoliko minuta pre sledece
pripreme kafe.

« Ne pripremajte kafu ako se u posudi ve¢
nalazi kafa.

Termootporni bokal*

« Nemojte upotrebljavati termootporni
bokal bez poklopca.

« Poklopac termootpornog bokala mora da
bude ¢vrsto okrenut udesno do kraja kod
pripremanja kafe i drzanja kafe na toplome.

« Za serviranje kafe, stisnite rucicu poklopca
termootpornog bokala nadole ili odvrnite
poklopac otprilike pola obrtaja ulevo*.
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e Ne stavljajte termootporni bokal u
mikrotalasnu pecnicu ili u masinu za pranje
posuda.

e Za bolje zadrzavanje toplote, isperite
termootporni bokal toplom vodom pre
primene i ¢uvajte ga mimo kafe-aparata
posle pripreme kafe.

« Termootporni bokal odrzava toplotu vase
kafe najduzee 4 casa.

Regulator arome* (pogledajte sliku br. 7)
e Regulator arome (sl.7) omogucava da
prilagodite intenzitet pripremljene kafe.

« Za kafu punijeg okusa okrenite regulator

prema crnoj Soljici.

Zagrevanje kafe

e Nemojte stavljati staklenu posudu u
mikrotalasnu pecnicu ako ima metalne
delove (npr.: ¢eli¢ne tracice).

Ciscenje

e Za uklanjanje upotreblje kafe izvadite
papirni filter (sl. 5) ili trajni filter* (sl. 4).

e Iskljucite aparat i ostavite da se ohladi.

e Ocistite aparat vlaznom krpom ili
sunderom.

o Ne (istite aparat dok je vruc.

« Nikada ne potapajte aparat.

Masina za pranje posuda:

« Nosac filtera moze da se pere u masini za
pranje posuda.

e U masini za pranje posuda mozete da
perete samo posude i 3olje bez metalnih
delova (bez poklopaca).

Trmootporni bokal*

 Ne cistite ga abrazivnim sredstvima.

« Ne uvlacite ruke u aparat tokom cisc¢enja
(opasnost od povreda).

e Ako Zzelite da ocistite termootporni
bokal, napunite ga vodom i sipajte malo
deterdzenta za pranje posuda, a zatim ga
isperite.

o U slucaju da je bokal isprljan tvrdokornim
mrljama kafe, napunite ga mlakom vodom,
dodajte malo deterdzenta za pranje
posuda i ostavite da odstoji. Nakon toga
isperite ga hladnom vodom.

Uklanjanje kamenca

« Nakon svakih 40 ciklusa ocistite kamenac
iz svog aparata.
Mozete da koristite:

*U zavisnosti od modela



-kesicu sa sredstvom za uklanjanje
kamenca koja treba da se rastvori u 2
velike 3oljice vode.

-ili 2 velike 3oljice belog alkoholnog octa.

 Slpajte u rezervoar (b) i aktivirajte aparat za
kafu (bez kafe).

« Ostavite da otice u posudu ili termootporni
bokal (f) otprilike u koli¢ini jedne 3oljice,
potom zaustavite svoj kafe-aparat (kod
odredenih automatskih modela bice
neophodno da se kafe-aparat iskljuci iz
struje).

« Ostavite da deluje oko jedan cas.

« Ponovo pokrenite aparat za kafu da bi sva
koli¢ina vode iscurela.

e Da bi se aparat isprao, pustite da 2 do 3
puta radi bez kafe sa koli¢inom vode koja
odgovara jednom bokalu.

Garancija se ponistava u slucaju da

aparat za kafu ne radi ili je oStecen zbog

neredovnog uklanjanja kamenca.

Pribor*

o Staklena posuda
e Termootporni bokal*
e Trajni filter

Doprinesimo zastiti Zivotne
sredine!
® Va$ aparat sadrzi brojne
materijale koji mogu da se
ponovo upotrebe ili recikliraju.
2 Odnesite ga u centar za

recikliranje takvih proizvoda ili
u ovlasceni servis.

Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi (OEEO)
zahteva da se stari kucni elektri¢ni aparati ne
bacaju u uobicajeni komunalni otpad. Stare
aparate je potrebno sakupljati odvojeno
da bi se optimizovala ponovna upotreba
i reciklaza materijala koje sadrze i smanjio
negativan uticaj na zdravlje ljudi i Zivotnu
sredinu.
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WHCTPYKUIW 3A BE3OIMNACHOCT

« Mons, npoyeteTte BHUMATE/IHO
WHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba,
npeAu Aa usnonsgare Bawma
YPen 3a NpbB NbT, W N
3anaseTe 3a GbAeLy cpaBKu:
MpousBoauTenaT He noema
OTrOBOPHOCT MY HenpaBWIHa
ynotpe6a Ha ypega.

« To3nypen He e NpeaHa3HaueH 3a
ynotpe6a ot inLia (BKIKOUMTENHO
[iea) C HamaneHn guanyecky,
CETUBHM  UNN  YMCTBEHM
CMOCOBHOCTH, HWTO C MMnca
Ha OMWAT U 3HaHWs, OCBEH aKo
Te He nonyyar HabniopeHne
WM MHCTPYKLUMM  OTHOCHO
ynotpebata Ha ypega OT
NMLe, OTTOBOPHO 3a TAXHATa
be30onacHoCT.

o [leyata TpabBa pa 6bpat
HafI3/1paBaHy 3a 1a CE rapaHTIpa,
Ye He C1 UrpadT Cypesa.

eHe wn3nonsgante ypepa,
aKo 3axpaHBawWmnAT Kaben
WM LWemncen ca noBPedeHw.
3axpaHBalmAT kaben Tpsabea
[1a Ce CMeHI OT NPOV3BOANTENS,
HEroB CNefNPOAaX0OeH cepsii3
Win - [pyru  He no-Majko
KBaMMGULMPaHKM N La, 3a fia ce
u36erHe onacHoCT.
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o BawwAT ypef e npeaHasHayeH 3a
6uToBa ynotpeba B fOMa Camo
MpK HagMOPCKa BICOUMHA MOf,
2000 m.

eHe notanante ypepga,
3axpaHBaluma  Kaben unu
Lierncena BbB BOAa W KaKBaTo
1 ia G1no TeYHOCT.

o BawwAar ypep e npegHasHaueH
camo 3a yrioTpeba B fOMa.

oTOl He e MpefHa3HayeH 3a
WN3MON3BaHe 3a CEHUTE L
N rapaHUMATa He Bau npu
MON3BaHe B: KyXHW Ha 3aBeaeHNA
W Marasvhu, oducu u apyrv
paboTHN cpeaw; Gepmm; ot
KIEHTU B XOTENW, MOTENN
[pyrv MOMELLEHIAA 33 BDEMEHHO
HacTaHABaHe; Cpeanm Tun
«HOLLIYBKa 1 3aKyCKan.

* BuHary cnenaiiTe MHCTpyKLmuTe
32 MOYMCTBaHe, KoOraro
MOuMCTBaTe ypeaa;

- OTKaueTe ypepa OT KOHTaKTa.

- He nouucTBaitte ypena, fokato
e ropet,

-MoumcTBanTe ¢ BnaxHa Kbpna
i roba.

-Hukora He notananTe ypesa
BbB BOfa 11 HE ro NOCTaBANTe
Mof Tevalla BOfa.



o BHUIMAHUE: Wma puck or
HapaHABaHe, ako He 113Mof3gaTe
ypena npasHo.

 BHUMAHWE: Cnep, n3non3saHe
He [OKOCBaiTe MAacTUHaTa 3a
MPUTONAAHE, Tbid KaTo B HEA MM
0CTaTbYHa TOMMMHA.

* 33[bMKITENHO JOKOCBAITE CamMO
[PbXKaTa Ha CTbK/eHaTa KaHa
M0 BpeMe Ha HarpABaHe 1 npeau
[}a e I3CTMHana.

* To311 ypeq MOXe Ja ce 113ron3sa
OT [eua Ha Bb3pacT Hall-
Masnko 8 rogvHK npu ycnoswe,
ye Te Ca NOf Haf30p WK Ca
WHCTPYKTUPaHW fa u3non3sat
ypena 6e3onacHo u ye Te
pa3bupat 1obpe Bb3MOXHITE
onacHocTu. [MouncTBaHeTo W
noTpebuTenckara noaapbXKa He
611Ba fja Ce M3BbPLLBAT OT Aella,
0CBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haf
8 roauHmn 1 nog HabniopeHmeTo
Ha Bb3pacTeH.

o [IpbXTe ypesa 1 Kabena my
M3BbH obCera Ha feua nog
8-roayLLHa Bb3pacT.

oTo3n ypep Moxe fa ce
M3Mon3Ba OT NLA C HaManeHu
OU3MYeCKM, CETUBHA WK
YMCTBEHN CMOCOOHOCTM WK C
HE[OCTaTbYHIA ONUAT AN 3HAHIA,
ako Te nonyyat HabniogeHne

WA Ca MONYYAN MHCTPYKLM 33
6e30mMacHo M3Mon3BaHe Ha ypesa
1 pasbrpar onacHocTuTe.

¢ [leyata He 6uBa fja M3non3sar
ypeza Kato 1rpavka.

o M Temnepatypata  Ha
[OCTbMHNATE  MOBBHPXHOCTY
MOXe fJa e BMCOKa, KOraTo
ypenbT paboTu. He fokocBaiiTe
ropelyute NOBbPXHOCTW Ha

ypeza.

o Mpeau fa BKNloUUTe ypeaa, ce yBeperte, ye
HeobxofuMaTa 3a Hero MOLLHOCT OTroBaps
Ha BaluaTa eneKkTpryecka MHCTanauus n ye
KOHTaKTbT € 3a3eMeH.

e BcAKakBO MOrpewHo enekTpuyecko
CBbp3BaHe Lie aHynMpa rapaHyuaTta Bu.

e BajeTe wencena Ha ypefa OT KOHTaKTa,
KoraTo MpuKoumTe Ja ro n3nonsearte n
KoraTo ro nouvcraare.

e He n3nonssaite ypepa, ako He paboTtu
npasuaHO UK e 6un nospefeH. B TakbB
cnydyali ce CBbpXKeTe C OTopu3MpaH
CepBY3€eH LieHTbP.

e BCMUKM MHTEpBeHUWM C U3KIIOYeHune
Ha MOYNCTBAHETO W BCEKWAHEeBHaTa
nogapbKKa OT KnueHTa TpAabBa Aa ce
M3BbPLWBAT OT OTOPU3MpPAH CepBU3EH
LeHTBP.

* 3axpaHBalWuAT Kaben He 61Ba HUKOra Aa
6bae 6111130 A0 UKW B KOHTAKT C ropelyute
4acTn Ha ypepa, HUTO 61130 A0 N3TOUHUK
Ha TOMNMHa UK BbPXy OCTbP pbb.

eB umeto Ha cBoATa 6e3onacHocT
13non3BanTe CaMo akcecoapu 1 pesepBHU
YacTy OT OPUTMHANHWA MPOU3BOAWTES,
npepHasHayeHu 3a Bawws ypeg,.

e He gbpnaiiTe kabena, 3a Aa u3BapuTe
wencena Ha ypega.

e Hukora He nocraBaAnTe KaHaTa 3a Kade B
MWKPOBDBSIHOBa QypHa, BbPXY OTKPUT OrbH
VNN BbPXY €NeKTPUYECKIN KOTIOHW.

« He nbnHeTe ypefa ¢ BOAa, ako BCe oule e
ropety.

e Bcuukn ypeamn ca npemuiHanu CTporu
npoueaypy 3a KOHTPO/ Ha KayecTBOTO.
Te BKNKOYBAT TEeCTOBE C [eWCTBUTENHA
ynotpeba Ha cny4yaiHo n3bpaHu ypeaw,

43




KOUTO 6uxa yKasanu BCUYKWM cnefju oT
ynotpeb6a.

e BuHarn 3aTBapAnTe Kanaka,
nonseaTe Kadpe-maluMHaTa.

« He n3nonseanTe KaHaTa 6e3 Kanaka.

eHe HanuBanTe ropewa Bofja B
pesepBoapuTe.

KoraTto

Mpean nbpBOTO N3NON3BaHe

o [TbpBMAT MbT BKAlOYeTe KadeBapkaTa C
dunTbp 6e3 Kade, C egHa KaHa Bofa, 3a Aa
A M3nnakHerte.

MpuroTesaHe Ha Kade

(CnepBante untocrpauum ot 1 o 9)
 /13non3BaliTe camo cTyfeHa Boaa v GuiTbp
Ne 2 wnm Ne 4 (fig.5) unn noctosHeH
duntep* (fig.4).
* He npeBuLIaBaiiTe MaKCVIManHOTO HMBO Ha
BOZaTa, MOCOYEHO Ha pe3epBoapa.
KadeBapkata e cHabpeHa C MexaHW3bM
3a CrupaHe Ha Kankata, KOMTO [aBa
Bb3MOXHOCT 3a HanvBaHe Ha Kade npeaw
npuKnoyBaHe Ha Uvkbna. Cnep Kato cm
HaneeTe Kade, noctaBeTe KaHaTa Wau
TepMmoca * Ha MACTO, 3a Aa He npenee oT
dunTbpa.
[NlosnpaHe: CnoxeTe efiHa paBHa MbXuLla
3a Alo3MpaHe 3a efiHa rofiAMa yalua Kade.
M3yakaiTe HAKONKO MWHYTU npeAun
MOBTOPHO M3MON3BaHe 3a NPUroTBAHE Ha
Kade.
He npuroTsaiitTe HOBO Kade, ako B KaHaTa
Beye nma Kade.

Tepmoc*

* He nsnonsganTte Tepmoca 6e3 Kanak.

e KanakbT Ha Tepmoca TpabBa fja e gobpe
3aTerHaT HafACHO A0 OrpaHUuKUTens 3a
NpuUroTeAHe Ha Kade 1 NoAAbPKaHETO My
Tonno.

© 3a HanMBaHe Ha KadeTo HaTUCHeTe NlocTa
Ha Kanmaka Ha Tepmoca Hajofly Wau ro
pa3BuiiTe Ha OKoMo 1/2 060pOT HanABO*.

e He cnarainte Tepmoca B MUKPOBBIHOBa
dypHa nnu cbaommuAHa.

« 33 no-pobpo 3anasBaHe Ha TOMIMHaTa
npeav n3nonseaHe n3niakHeTe Tepmoca ¢
ToMna BoAa v cnej NpuroTesAHe Ha KadpeTo
ro cbxpaHsBaiiTe U3BbH KadeBapKaTa.

e TepmMoCbT 3ana3Ba KadeTo TOMIO 3a He
noseye OT 4 vaca.
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Perynartop Ha apomara* (Bx. purypa 7)

e PerynatopbT Ha apomarta (fig.7) Bu gaBa
Bb3MOXHOCT Aa perynuparte cunata Ha
Kadeto.

« 3a No-cuNHo Kade 3aBbpTeTe perynatopa
Ha apomaTa KbM YepHaTa YallKa.

MpeTtonnsAHe Ha Kade

eHe «cnarante CTbKNeHaTa KaHa B
MUKPOBBIHOBa GypHa, ako UMa MeTanHu
4acTu (Hanp. MeTaneH NPbCTeH).

MouncrBaHe

* 3a N3XBbPNAHE Ha M3MON3BaHOTO Kade
n3Bagete xapTveHua ¢untop (fig.5) nnm
noctoaHHuA untbp* (fig.4).

« M3Kkniouete KadeBapKaTa u n3vaKaiite pa
N3CTUHE.

e [loumcTeTe C BNaxkHa Kbpna unm rbba.

e He nounctsaiite ypeaa, aokato e ouje
TOMbA.

e He noTananTe ypeaa B TEUHOCTU.

CbaomusnHa:

o [oABVKHOTO OTAENeHNe 3a GUNTbPa MOXKe
[la ce Mue B CbAOMUANHA.

e B cbpomumAnHa morat ga ce MUAT camo
CTBKNEHUN KaHW 6e3 MeTaneH NpbCTeH (6e3
Karnaka).

Tepmoc*

« He n3nonsaiite abpasnBHN NOYNCTBALLM
npenapartu.

e He 6bpKaiiTe ¢ pbKa, 3a Aa ro nouynctute
(onacHocT oT nopA3BaHe).

© 3a la NoYMCTUTe TEPMOCa, HanelTe BoAa C
Manko noyYmcTBaly npenapar 3a CbfoBe U
nocne nsnnakHeTe oobMHO.

* AKO B TEPMOCa Ma rofiemm neTHa oT Kade,
HanewTe xnagka Boga, fobasete Tabnetka
3a CbOMUANHA U OCTaBeTe Aa KnucHe. Cnep
TOBa M3MNakHeTe OOWIHO C BOfa.

MouncrBaHe OT KOTNEH
KaMbK

e /13BbpLIBaiiTe NOYNCTBAHE HA KOTIEHUA
KambK OT Kade-maluMHaTa Ha Bcekn 40
paboTHM UMKbNA.

MoxxeTe ga nsnonseate:

-e[JHO MakeTue npenapat NPOTVB KOTNIEH
KaMbK, pa3pefieH B 2 rofiemu yaluv Boaa;
-VNK 2 rofiemMm yaum 65n ouer.

e Hanelite B pesepsoapa (b) n Bkniovete
KadeBapkara (6e3 kade).

e I3uakante B KaHata unu B Tepmoca (f)

*B 3aBMCMMOCT OT MoAiena



fla n3Teye OKONO efHa yvawa BoAa U
M3KnouyeTe BalaTa KadeBapka (3a
HAKOM aBTOMAaTUYHM MoAenu e 6bae
HeobxoMMO fla U3KounTe Kapepapkata
OT eNleKTPO3axpaxBaHeTo).

e OcTaBeTe Aa AencTBa enH yac.

« BknioueTe OTHOBO KadeBapkaTa, 3a Aa
n3Teye ocTaHanata Bofa.

e M3nnakHeTe KadeBapkata 2-3 nNbTu C
Mb/Ha KaHa Boja.

Ako KadeBapkaTa He ce NoOuYNCTBa

PeAOBHO OT KOT/IEH KaMbK, rapaHunaTa

oTnapa.

MpuHagnexHocTn*

o CTbKNeHa KaHa
* Tepmoc
o MocToaHeH GunTbp

[a ce BKnouvm B
orna3BaHeTO Ha OKOJIHaTa
cpepa

® YpeabT  cbAbpKa  MHOro
maTepuanu, noanexawm Ha
noBTOpHa ynoTpeba  wnn
peuuKnupaHe.
3aHeceTe ypeaa B MyHKT 3a
cbbupaHe WK, ako HAMa TaKbB,
B YMbJHOMOLLEH CepBu3, 3a fja
6bae NpaBUIHO 06paboTeH.

L )

EBponeiicka pavpektna 2012/19/UE 3a
OTNAAHOTO eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe (WEEE) wu3nckBa crapute
6UTOBM eneKTPUUECKN ypean fa He ce
N3XBbPNAT 3a€AHO C 06MKHOBEHUTE GUTOBU
otnagbumn. Crapute ypean TpsbBa fa ce
cbbupaT OTAENHO, 3a fa Ce OonTMMM3Mpa
M3BNVYAHETO W  PEUUKIMPaAHeTO  Ha
MaTepvanute B TAX U Aa Ce Hamanum
Bb3[eCTBMETO MM BbPXY UYOBELIKOTO
34paBe 1 OKonHaTa cpea.

*B 3aBMCMMOCT OT MoAena
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Kérjiik, a késobbi felhasznalas
érdekében orizze meg ezt
az utmutatot, és a késziilék
elsd hasznalatba vétele
elott figyelmesen olvassa
el az utasitasokat: A gyarto
semmilyen feleldsséget nem
vallal a késziilék helytelen
hasznalatabdl eredd karokeért.

o A készilléket korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis
képessé?(j, illetve megfeleld
tapasztalattal vagy ismerettel
nem rendelkez0 személyek
(ideértve a gyermekeket is)
csak feliigyelet mellett, illetve
csak akkor hasznélhatjak, ha a
készlilék haszndlatara vonatkozd
biztonsagi utasitasokat a
biztonsagukért feleld személytdl
megkaptak.

o Agyerekekre feltigyelnikell, hogy
ne jatsszanak a készlilékkel.

o Ne haszndlja a késziiléket ha
annak csatlakozokabele vag
dugdja sériilt. A kockézato?:
elkerulésének érdekében a
csatlakozokabelt csak a gyarto,
a szerviz vagy megfeleld
szakképzettséggel rendelkezd
személyek cserélhetik.
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o Az On éltal vasérolt késziilék
héztartasban, beltéren és 2000 m
magassagi szint alatt hasznalhato.

o Ne meritse a késztiléket, annak
csatlakozokabelét vagy dugdjat
vizbe vagy egyéb folyadeékba.

o A készlileket Kizérélag haztartasi
hasznalatra tervezték.

oA késziilék nem alkalmas
a kovetkezkben felsorolt
felhasznélasi mddokra, melyek
esetében a garancia érvényét
veszti: Uzletek személyzeti
konyhajaban, irodakban, egyéb
munkahelyi kornyezetben,

azdasagokban  torténd
elhaszndlas, valamint szallodak,
motelek, panziok és mas
széllashelyek vendégei éltali
hasznalat.

o A késziilék tisztitdsahoz mindig
kovesse a tisztitasra vonatkozo
utasitasokat;

-Viélassza le akésziiléket ahalozati
aramforrasrol.

- Ne tisztitsa a készliléket, amig az
meleg.

- A tisztitast nedves ruhdval vagy
szivaccsal végezze.

-A késziiléket soha ne meritse
vizbe, és ne tartsa folyo viz ala.



o FIGYELMEZTETES: A késziilék
helytelen  hasznalatabdl
kovetkez6 sérlilési kockazatok.

o FIGYELMEZTETES: Haszndlat utan
ne érjen a mele?l’télemezhez,
mert azmég forr6 lehet.

* Ugyelien arra, hogy a melegités
alatt, illetve addig, amig le nem
hdil, az Givegkannat mindig annak
fogdjanal fogja meg.

ofzta készi]léﬁet 8 évnél iddsebb
yermekek csak megfeleld
eliigyelet mellett, illetve csak
akkor hasznélhatjdk, ha a
készlilék hasznélatara vonatkozo

biztonsdgi  utasitasokat
megkaptak, és a hasznalatabol
fakadé  kockézatokat

megértették. A készilék tisztitdsat
és karbantartasat gyermekek
nem végezhetik, kivéve, ha 8.
életéviiket betoltotték és egy
felntt feliigyeli ket.

oTartsa tavol a késziiléket és
annak csatlakozokabelét 8 évnél
fiatalabb gyermekektdl.

oEzt a késziléket korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képessé?t'j, illetve megfeleld
tapasztalattal vagy ismerettel
nem rendelkez0 személyek
csak felligyelet mellett, illetve
csak akkor hasznélhatjak,

ha a készilék hasznalatara
vonatkozé  biztonsdagi
utasitasokat megkaptak, és a
készillék haszndlatabdl fakadd
kockdzatokat megértették.

o Gyermekek nem jatszhatnak a
keszlilékkel.

o AAMikodés kozben a késziilék
felileteinek hoémérséklete
magas lehet. Ne érintse meg a
késziilék forro feliileteit.

e Miel6tt a készlléket az aramforrasra
csatlakoztatja gy6z6djon meg arrdl, hogy a
csatlakozdaljzat foldelt és a késziilék megfelel
az On éltal hasznalt elektromos halézatnak.

« Anem megfelel6 elektromos csatlakoztatas a
garancia elvesztését vonja maga utén.

e Hasznalat utan vagy a készilék tisztitasa
soran huizza ki a készuléket.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha az megsériilt
vagy nem mikodik megfeleléen. Ebben
az esetben forduljon a megbizott
szakszervizhez.

o A felhasznald altal elvégzendé tisztitason
és napi karbantartason kivil minden
beavatkozést a megbizott szakszerviznek
kell elvégeznie.

eTartsa a késziilék csatlakozokébelét a
késztilék forrd részeitdl, héforrastol vagy éles
szélektd| tavol.

e Sajat biztonsaga érdekében kizérdlag a
gyart6 altal a késziilék szamara készitett
kiegészitoket és alkatrészeket hasznalja.

o A késziiléket ne a csatlakozékabel huzésaval
valassza le az elektromos hélézatrdl.

eSoha ne helyezze a kavéskannat
mikrohulldmu sutébe, nyilt langra vagy
elektromos f6z6lapra.

o Ne toltson a késztilékbe vizet, amig a késziilék
meleg.

eMinden késziléket szigoru
mindségellendrzésnek vetettiink ald. Ebbe
beletartoznak a véletlenszertien kivalasztott
berendezéseken végzett tényleges hasznélati
tesztek, amelyek magyarazatot adnak a
késziiléken esetlegesen észlelhetd hasznalat
nyomaira.

o A kdvéf6z6é mikodtetése alatt mindig zarja le
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akanna fedelét.
o Ne haszndlja a kannéat a fedél nélkil.
 Atartalyba ne 6ntson forrd vizet.

Tﬁ,endﬁk az els6 hasznalat
elott

« Kapcsolja be el6szor a filteres kavéfézégépet
kévé nélkiil, egy kiontényi vizzel, a készilék
atoblitése céljabol.

Kavé készitése

(Kovesse az illusztraciokat 1-t6l 9-ig)

« Kizérdélag hideg vizet és 2-es vagy 4-es
papirfilter hasznéljon (fig.5) vagy allando
filtert* (fig.4).

« Ne Iépje tul a viztartaly szintjelzGje altal jelzett
maximalis vizmennyiség értéket.

oA kavéf6zé csepegésgatlé funkcidval
rendelkezik, amely segitségével a kévéfozési
ciklus vége el6tt is felszolgalhatja a kavét.
Amint a kavét kiontotte, a tulcsordulds
elkeriilése érdekében gyorsan helyezze
vissza a kiontét, illetve a hészigetelt edényt
a helyére.

e Adagolds: Nagy csészénként egy tele
adagolokanalnyi érolt kavét adagoljon.

« A masodik kdvéadag elkészitése el6tt varjon
néhany percet.

e Ne készitsen Ujabb kavéadagot, ha a
kiontében mar van kavé.

Hészigetelt edény*

e Ne haszndlja a hészigetelt edényt a feddje
nélkdil.

a hészigetelt edényre erételjesen jobb felé ra
kell csavarni a feddjét a tokéletes zarasig.

o Akavé felszolgalasahoz bal irdnyba korilbeldl
1/2 fordulattal csavarja ki a fedt*.

« A hészigetelt edényt ne tegye mikrohullamu
stitébe vagy mosogatdgépbe.

o A jobb hétarté hatas érdekében hasznélat
elétt lehetéleg meleg vizzel 6blitse at a
hészigetelt edényt és a kavé elkészitése utan
tartsa a kavéfézon kiviil.

« Ahdészigetelt edény legfeljebb 4 6ran at tartja
melegen a kavét.

Aromavalaszté gomb* (Id. 7. abra)

« Az aromavalaszté gomb (fig.7) segitségével
allithato be a kavé izének eréssége.

e Erésebb kavé készitéséhez forditsa az
aromavilaszté gombot a fekete csésze
irdnyaba.
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Kavé felmelegitése

« Ne tegye az Uveg kiontét mikrohullamu
sitébe, ha azon fém rész talalhato (pl.:
acélabroncs).

Tisztitas

e A hasznélt kavédrlemény Kkilritéséhez
tavolitsa el a papirfiltert (fig.5) vagy az
allando filtert (fig.4).

e Hlzza ki és hagyja lehdlni a kavéfézé
késziiléket.

e A tisztitdshoz hasznéljon nedves rongyot
vagy szivacsot.

e Ne kezdje el a tisztitast, amig a késziilék
meleg.

« Soha ne meritse ald a késziiléket.

Mosogatogép:

o A kivehet6 filtertarté mosogatégépben is
tisztithato.

« Kizardlag a fémabroncs nélkili tveg kionték
moshatdk el mosogatogépben (a fedéjik
nélkil).

Hészigetelt edény*

eNe tisztitsa
tisztitoszerekkel.

o A tisztitdshoz ne tegye kezét a belsejébe
(vagasi sérulések veszélye).

o A hészigetelt edény tisztitdsahoz 6ntson
bele vizet, melyhez egy kevés mosogatoészert
adagolt, majd alaposan 6blitse ki.

e Amennyiben a kiont6 erésen kavéfoltos,
toltse meg langyos vizzel, adjon hozza egy
mosogatdgép tablettat, és hagyja azni. Utdna
alaposan oblitse ki.

Vizkomentesités

40 ciklusonként vizkételenitse a kavéfézot.

Ehhez haszndljon:

- vagy egy zacské vizkéolddszert 2 nagy pohar
vizben feloldva.

- vagy 2 nagy pohar fehér alkoholecetet.

« Ontse a szert a tartalyba (b) és kapcsolja be a
kavéfozo késziiléket (kavé nélkiil).

« Folyasson ki a kiontébe vagy a hészigetelt
edenybe (f) egy cseszenyi folyadekot,
majd kapcsolja ki a gepet kavéfézé gépét
(néhany automatikus tipust ki kell hizni a
konnektorbdl).

« Hagyja a szert hatni egy 6raig.

« Kapcsolja be Ujra a kavéfézo késziiléket, és
folyassa at a maradék szert.

o Kapcsolja be a kavéf6zé gépet 2 vagy 3
alkalommal egy kiontényi vizzel, a készulék
atoblitése céljabol.

dorzsolé  hatdsu

*Modell szerint



A garancia nem érvényes a vizkdvesedés
miatt lizemképtelen vagy iizemhibas
késziilékekre.

Tartozékok*

o Uveg kiént6
o Hoszigetelt edény
o Allandé filter

Vegyiink részt a kornyezet-
védelemben!

® Az On késziléke szamos
visszanyerhetd vagy
ujrahasznosithaté  anyagot
tartalmaz.

T— 2 A megfelel6 kezelés érdekében
adja le egy gydujtéhelyen, vagy
ennek hianydban a hivatalos
szervizkdzpontban.

Az Eurdépai Unidnak az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl
sz6l6 2012/19/EK iranyelvének értelmében
a régi haztartasi elektromos készilékek
nem dobhaték a kommundlis hulladék
kozé. A régi készilékeket az daltaluk
tartalmazott anyagok ujrafelhasznaldsa és
Ujrahasznositasa, valamint a kornyezet és
az emberi egészség védelme érdekében
elkulonitve kell 8sszegy(ijteni.

*Modell szerint
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OHUTUSEESKIRJAD

+ Palun lugege kasutusjuhend
hoolikalt labi, enne kui sea-
det esmakordselt kasutate, ja
hoidke juhend alles, et seda Iﬂa
tulevikus lugeda: Tootja eivota
vastutust seadme mittenoue-
tekohase kasutamise eest.

o Kdesolev seade ei ole moeldud
kasutamiseks sellistele isikutele
(sh lastele), kelle fiitisilised,
sensoorsed vOi vaimsed
voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad vastavad kogemused
Ja teadmised, vdlja arvatud juhul,
kui neid valvab véi juhendab
seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

oValvake lapsi ja hoolitsege
selle eest, et nad seadmega ei
mangiks.

¢ Arge kunagi kasutage seadet,
kui selle toitekaabel voi pistik on
kahjustatud. Ohtude valtimiseks
tuleb toitekaabel lasta tootjal,
teeninduskeskuses voi volitatud
isikutel valja vahetada.

eTeie seade on moeldud
koduseks kasutamiseks tubastes
tingimustes kc”)rgfusel 2000 m
merepinnast voi alla selle.

o Arge asetage seadet, selle
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toitekaablit ega pistikut vette voi
muu vedeliku sisse.

o Kdesolev seade on méeldud
ainult kodukasutuseks.

* See ei ole moeldud kasutamiseks
jérﬁmistel eesmarkidel, mille
L)u ulei kehtika garantii: personali

06ginurk tookohas, kontoris

voi muudes tookeskkondades;
talumajades; klientide poolt
hotellides, motellides ja
teistes majutuskeskkondades;
00majades.

o Seadme puhastamisel jargige
alati puhastusjuhiseid:

- Eemaldage seade toitevorgust.

- Arge puhastage seadet, kui see
on kuum.

-Puhastage niiske lapi voi
kdsnaga.

-Arge asetage seadet kunagi
vette ega kraani alla.

o HOIATUS: Kui te ei kasuta seadet
Oigesti, tekib vigastuste oht.

o HOIATUS: Parast kasutamist drge
puudutage soojendusplaati, see
voib olla veel kuum.

o Kuumutamisest kuni jahtumiseni
vOib puudutada Uksnes
klaaskannu kaepidet.

o Seda seadet tohivad kasutada



lle 8 aasta vanused lapsed,
tingimusel et neid juhendatakse
voi neid on opetatud seadet
ohutult kasutama ning nad
moistavad seadme kasutamisega
seotud ohte. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
|abi viia lapsed, v.a juhul, kui nad
on (ile 8 aasta vanad ning neid
juhendab taiskasvanud inimene.

« Hoidke see seade ja selle kaabel
véljaspool alla 8 aasta vanuste
laste kaeulatust.

o Seda seadet voivad kasutada
isikud, kelle fdsilised,
sensoorsed voi  vaimsed
voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad vastavad kogemused
ja teadmised, kui neid sel ajal
valvatakse voi kui neile on
opetatud seadme ohutut
kasutamist ja nad moistavad
seadmega kaasnevaid ohte.

o Lapsed ei tohi selle seadmega
mangida.

o /\Kui seade on tdds, voivad
selle puudutatavad pinnad
olla kuumad. Arge puudutage
seadme kuumi pindu.

e Enne seadme sisselllitamist veenduge,
et selle nimipinge vastab teie toitevorgu
pingele ning et kontakt on maandatud.

« Koik vead elektritihenduses tiihistavad
garantii.

*Olenevalt mudelist

« Eemaldage seade toitevorgust, kui olete selle
kasutamise I6petanud ning puhastamise

ajaks.

» Arge kasutage seadet, kui see ei to6ta digesti
v6i on saanud kahjustusi. Sellisel juhul vétke
tihendust volitatud teeninduskeskusega.

e Koik toimingud peale puhastamise ja
igapdevase hoolduse tuleb lasta teha
volitatud teeninduskeskusel.

« Toitekaabel ei tohi olla seadme kuumade
osade voi kiittekehade ldheduses ega
nendega kontaktis, samuti ei tohi see minna
Ule teravate servade.

e Oma turvalisuse huvides kasutage Uksnes
tootja poolt levitatavaid lisatarvikuid ja
varuosi, mis on méeldud teie seadmele.

« Seadme eemaldamiseks toitevorgust arge
témmake kaablist.

eArge kunagi
mikrolaineahju,

pange kohvikannu
lahtise leegi peale ega

elektrilisele pliidiplaadile.
« Arge tditke seadet veega, kui see on alles

kuum.

« Kdik seadmed on Idbinud range kontrolli.
Kontroll hélmab ka juhuslikult valitud
seadmete talitluskatseid, mis selgitab teatud
seadmetel esineda voivaid kasutamisjalgi.

« Kohvikannu tédle pannes sulgege alati selle

kaas.

o Arge kasutage kannu ilma kaaneta.
« Arge kallake paakidesse kuuma vett.

nne seadme esmakordset
asutuselevotmist

« Seadme loputamiseks lasta kohvimasinal
labi tootada Uks kohvikannutais vett ilma
kohvifiltrit kohviga tditmata.

Kohvi valmistamine
(Jélgige jooniseid 1 kuni 9)

 Kasutada tiksnes

kulma vett ja paberfiltrit nr

2 voi 4 (fig. 5) voi korduvkasutatavat filtrit*

(fig. 4).

« Mitte tletada maksimaalset veekogust, mis
on téhistatud paagi veetaseme néidikul.

e See kohvimasin on varustatud tilkumist
drahoidva slsteemiga, mis voimaldab
serveerida kohvi juba enne valmistustsukli
I6ppemist. Pdrast kohvi serveerimist

asetada Ulevoolamise véltimiseks kann voi
termoskann* kohe oma kohale tagasi.

e Doseerimine:

tks jahvatatud kohvi

doseerimislusikatdis suure tassitdie kohvi

kohta.

« Enne jargmise kohvipartii valmistamist méni

minut oodata.
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« Mitte valmistada uut kohvikogust juhul, kui
kann sisaldab veel vana kohvi.

Termoskann*

« Mitte kasutada termoskannu ilma selle juurde
kuuluva kaaneta.

e Termoskannu kaas peab kohvi valmistamise
ja soojashoidmise ajal olema koévasti
paremale poole kuni kdiguosa l6puni kinni
keeratud.

« Kohvi serveerimiseks vajutage termoskannu
kaane hoob alla voi keerake kaant umbes
poole péorde vorra vasakule*.

eTermoskannu ei ole
kasutada mikrolaineahjus
noudepesumasinas.

e Paremaks soojusehoidmiseks loputage
termoskannu enne kasutamist sooja veega
ja hoidke seda parast kohvi valmistamist
kohvimasinast valjas.

e Termoskann hoiab
maksimaalselt neli tundi.

lubatud
ega pesta

kohvi soojana

Kohvi kanguse reguleerija* (vt fig. 7)

« Kohvi kanguse reguleerija (fig. 7) véimaldab
teil valmistada sobiva kangusega kohvi.

e Kangema kohvi valmistamiseks keerake
kohvi kanguse reguleerijat musta varvi tassi
suunas.

Kohvi soojendamine

« Mitte kasutada klaaskannu mikrolaineahjus
juhul, kui sellel on metallist detaile (naiteks
terasvoo).

Puhastamine

eVana kohvipuru eemaldamiseks votke
paberfilter (fig. 5) voi korduvkasutatav filter*
(fig. 4) vilja.

« Eemaldage kohvimasin vooluvérgust ja laske
sel maha jahtuda.

« Puhastage seadet niiske lapi voi kdsnaga.

« Mitte puhastada seadet enne selle téielikku
mahajahtumist.

« Mitte mingil juhul ei ole lubatud seadet kasta
vette voi monda muusse vedelikku.

Noudepesumasin:

e Eemaldatav filtrihoidik on
noudepesumasinas.

e Noudepesumasinas on lubatud pesta
tiksnes klaaskannu ja seda juhul, kui kannul
puuduvad metallist detailid (ilma kaaneta).

pestav

Termoskann*
e Mitte puhastada
pesuvahenditega.
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hédrutavate

« Mitte suunata katt termoskannu sisemusse
(sisseldike oht).

e Termoskannu puhastamiseks taitke
termoskann veega, millele on lisatud veidi
noéudepesuvedelikku, ning loputage seda
rohke veega.

e Juhul kui kann on kohviga tugevalt
maédrdunud, téita kann leige veega, lisada
veele noudepesumasina tablett ja lasta
liguneda. Seejarel loputada rohke veega.

Katlakivi eemaldamine

e Pdrast iga 40 kasutuskorda eemaldage
kohvimasinast katlakivi.

Katlakivi eemaldamiseks kasutage:

- kas kotikest katlakivieemaldajaga, mis on
lahustatud kahe suure tassitdie veega

- voi kaht suurt tassitdit valget viinadgadikat.

 Valada paaki (b) ja lilitada kohvimasin tocle
(ilma kohvita).

e Laske kannu voéi termoskannu (f) voolata
he tassitdie jagu vedelikku, seejérel lUlitage
kohvimasin vilja (teatud automaatmudelite
puhul on vaja kohvimasin vooluvérgust lahti
uhendada).

o Laske ainel tihe tunni jooksul mojuda.

e Lilitage kohvimasin taas todle, et kogu
vedelik saaks seadmest valja voolata.

« Seadme loputamiseks laske sellel |abi to6tada
kaks kuni kolm kannutéit vett.

Garantii ei laiene seadmetele, mis ei toota

voi tootavad halvasti katlakivi tottu.

Tarvikud*

 Klaaskann
e Termoskann
« Korduvkasutatav filter

Uheskoos keskkonda séistes!

® See seade sisaldab mitmeid
védartustatavaid voi
taaskasutatavaid materjale.

S Tooge seade kogumispunkti
— voi selle puudumisel ametlikku
teenindusse, kus seade
utiliseeritakse kehtiva korra jargi.

Euroopa direktiiv 2012/19/EU, mis kisitleb
elektri- ja elektroonikaseadmete jadke (WEEE),
noéuab, et vanu elektrilisi seadmeid ei visataks
dra koos olmejadtmetega. Vanad seadmed
tuleb eraldi koguda, et aidata kaasa neis
sisalduvate materjalide taaskasutamisele ning
véhendada nende méju inimeste tervisele ja
keskkonnale.

*Olenevalt mudelist



SAUGOS PATARIMAI

* Prie$ pirmakart naudodami
aparata, atidziai
perskaitykite naudojimo
instrukija ir ja saugokite,
jeigu prireikty véliau. Jeigu
aparatas naudojamas
netinkamai, gamintojas
neatsako uz jokius
padarinius.

« Sis aparatas neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
kurie turi fizine, jutimine
arba protine negalig, neturi
patirties ir Ziniy, nebent uz jy
saugumg atsakingas asmuo
juos priziGri arba iSmoké
naudotis aparatu.

o Priziarékite vaikus, kad jie
nezaisty su aparatu.

e Jeigu pazeistas maitinimo
laidas arba kistukas, aparato
nenaudokite. Siekiant
apsisaugoti nuo galimo
pavojaus, maitinimo laida
turi pakeisti gamintojas, jo
techninés priezidros centro
darbuotojai arba panasios
kvalifikacijos specialistai.

o Prietaisas skirtas buitiniam
naudojimui tik namy
patalpose ir ne didesniame

kaip 2 000 m aukstyje.
e Aparato, maitinimo laido ir
kistuko nemerkite j vanden;
arba kitg 5%511-
e Aparatas skirtas naudoti tik
buityje (namuose).
e Jis neskirtas naudoti
parduotuviy, biury ir kity
darbo viety darbuotojy
virtuvése,  Ukiuose,
vieSbuciy, moteliy ir kity
apgyvendinimo jstaigy
klienty kambariuose ir
nakvynes namuose.
e Valydami aparatg butinai
laikykités valymo nurodymuy.
-I$junkite prietaisg iS elektros
tinklo.

- Nevalykite jkaitusio aparato.

-Valykite dregna $luoste arba
kempine.

- Grieztai draudziama prietaisg
merktij vandenjarba kisti po

vandens srove.
o |SPEJIMAS: netinkamaic

naudodami aparaty galite
susizeisti.
¢ |SPEJIMAS: bai?(e naudotis
prietaisu, nelieskite Sildymo
plokstés, kuri vis dar gali bati
kaitusi.
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e Sildoma stiklinj inda, kol
neataus, imkite tik uz
rankenos.

8 mety ir vyresni vaikai 3j
aparatg gali naudoti, jeigu
yra prizidrimi, iSmokyti
saugiai jj naudoti ir gerai
supranta ?resiantj pavojy.
Aparata valyti ir pr|2|uret| gali
tik suaugusiojo priziarimi 8
mety ir vyresni vaikai.

e Aparatg ir laida laikykite
jaunesniems nei 8 mety
vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

5] aparata gali naudoti
asmenys, kurie turi fizine,
jutimine arba protine negalia,
arba kuriems trksta patirties
arziniy, jeigu jie yra priziarimi
arba buvo apmokyti, kaip
saugiai naudoti sl aparatg, ir
supranta gresiancius pavojus.

» Vaikams negalima leisti Zaisti
su Siuo aparatu.

o A\|prastai naudojamo
prietaiso isorinis pavirsius
ali bati per karstas, kad
uty galima liesti. Nelieskite
jkaitusiy aparato pavirsiy.

e Prie$ jungdami aparata j elektros tinkla,
isitikinkite, kad elektros tinklo duomenys

atitinka aparato techninius duomenis, o
elektros lizdas yra jZzemintas.
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e Netinkamai jjungus garantija netenka
galios.

« Baige naudoti arba pries valydami, iSjunkite
aparata is elektros tinklo.

e Aparato nenaudokite, jeigu jis tinkamai
neveikia arba sugadintas. Tokiu atveju
kreipkités j jgaliotg techninés prieziaros
centra.

e Bet kokj aparato ardymg, isskyrus
naudotojo atliekama jprasta valyma ir
kasdiene priezilra, turi vykdyti jgaliotas
techninés priezitros centras.

« Saugokite, kad maitinimo laidas nebaty
pernelyg arti ir neliesty jkaitusiy aparato
daliy, arti $ilumos 3altinio arba permestas
per astrig briauna.

e Dél savo paciy saugumo naudokite tik
aparatui skirtus gamintojo priedus ir
atsargines dalis.

e ISjungiant prietaisa S elektros tinklo,
draudZziama traukti uz maitinimo laido.

« Draudziama kavos indg déti j mikrobangy
krosnele, statyti ant atviros liepsnos arba
elektrinés viryklés.

« Nepilkite vandens j jkaitusj aparata.

e Visus aparatus kruopsciai patikrina
gamintojo kokybés kontrolés tarnyba.
Tikrinimo metu isbandomas atsitiktinai
atrinkty aparaty veikimas, todél kai
kuriuose jy gali bati naudojimo pozymiy.

« Kavos aparatui veikiant dangtis turi bati
uzdarytas.

« Nenaudokite neuzdengto indo.

e | rezervuarus nepilkite karsto vandens.

Pries pirma karta naudojant
« Pirma kartg kavos aparatg su filtru jjunkite

nejdéje kavos; jpilkite 1 piltuvélj vandens,
kad aparatas buty isplautas.

Kavos gaminimas

(Laikykités 1-9 instrukcijy)

« Naudokite tik Salta vandenj ir popierinj
filtrg nr.°2 arba nr. 4 (fig.5), arba nuolatinj
filtra* (fig.4).

o Nevirsykite maksimalaus vandens lygio,
nurodyto rezervuare.

« Siame kavos aparate yra la3éjima stabdanti
funkcija, leidzianti prisipilti kavos pries
baigiantis ciklui. Pripyle kavos, pakeiskite
piltuvélj arba izoterminj indag*, kad kava
nebégty per krastus.

« Dozavimas: dideliam puodeliui dékite vieng
pilng dozavimo 3aukstelj maltos kavos.

o Prie$ gamindami kava antra karta, palaukite
kelias minutes.

*Pagal modelj



« Negaminkite kavos, jeigu piltuvélyje kavos
jauyra.

Izoterminis indas*

e [zoterminio indo nenaudokite be dangtelio.

e Izoterminio indo dangtelis turi bati tvirtai
uzsuktas iki galo j desine puse, kad kava
baty paruosta ir islaikyta karsta.

« Norédami pripilti kavos, nuleiskite j apacia
izoterminio indo dangtelio rankenéle, arba
pasukite dangtelj apie puse rato j kaire*.

e Izoterminio indo nekaitinkite mikrobangy
krosneléje ir neplaukite indaplovéje.

« Kad kava baty geriau islaikyta karsta, pries
naudodami izoterminj inda perskalaukite jj
karstu vandeniu ir, paruose kava, laikykite jj
atskirai nuo kavos aparato.

 Izoterminiame inde kava karsta i$laikoma
ne ilgiau kaip 4 valandas.

Kvapo selektorius* (zr.°7 paveikslélj)

« Kvapo selektorius (fig.7) leidzia nustatyti
ruosiamos kavos kvapo stipruma.

« Kad kava bty stipresné, kvapo selektoriy
pasukite ties juodu puodeliu.

Kavos Sildymas

o Stiklinio piltuvélio nesildykite mikrobangy
krosneléje, jeigu jame yra metaliniy daliy
(pvz., plieninis lankelis).

Valymas

o Norédami iSpilti panaudota sumaltg kava,
i$ kavos aparato iSimkite popierinj filtrg
(fig.5) arba nuolatinj filtra* (fig.4).

« I3junkite kavos aparatg i$ elektros tinklo ir
leiskite jam atvésti.

 Valykite drégnu skuduréliu ar kempine.

« Nevalykite dar kar$to aparato.

« Niekada nenardinkite aparato j vandenj.

Indaplové

e |Simama filtro dékla galima plauti
indaplovéje.

e Indaplovéje galima plauti tik stiklinius
piltuvélius be metaliniy daliy (be
dangtelio).

Izoterminis indas*

« Negalima valyti Sveitimui skirtomis valymo
priemonémis.

e Plaunant negalima kisti j vidy rankos
(galima jsipjauti).

e Plaudami izoterminj inda, jpilkite | jj
vandens su trupuciu indy ploviklio, paskui
gausiai isskalaukite.

« Jeigu indas labai suteptas kava, pripilkite j

*Pagal modelj

ji drungno vandens, jdékite indy plovimo
tablete ir palikite mirkti. Paskui gausiai
isskalaukite.

Nuosédy salinimas

« Nuosédas i$ kavos aparato salinkite, kai 40
karty pasinaudojate aparatu.

Galite naudoti:

- pakelj nuosédy salinimo milteliy, istirpinty
2 dideliuose vandens puodeliuose;

- arba 2 didelius baltojo acto puodelius.

o Misinj supilkite j rezervuara (b) ir jjunkite
kavos aparata (be kavos).

e | piltuvélj arba izoterminj inda (f) leiskite
itekéti vienam puodeliui skyscio, paskui
iSjunkite kavos aparata (tam tikriems
automatiniams modeliams gali reikéti
isjungti kavos aparata).

« Vieng valanda palikite pastoveéti.

« Vél jjunkite kavos aparata, paskui leiskite
skysciui baigti tekeéti.

o Perskalaukite kavos aparata, 2 ar 3 kartus
jjunge su jpiltu 1 piltuvéliu vandens.

Garantija netaikoma kavos aparatams,

kurie neveikia ar blogai veikia dél to, kad

S
nep (v}

Priedai*

o Stiklinis piltuveélis
e |zoterminis indas
« Nuolatinis filtras

Prisidékime prie aplinkos
saugojimo!
daug

® Jasy aparate yra
medziagy, kurias  galima
pakeisti | pirmines zaliavas arba
perdirbti.
BN 5 Nunekite ji i surinkimo punktg

arba, jei jo néra, j jgalioty
prieziGros centra, kad aparatas
baty perdirbtas.

Pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
reikalavimus nebenaudojamy buitiniy
elektros prietaisy negalima 3alinti kartu su
komunalinémis atliekomis. Nenaudojami
prietaisai turi bati surenkami atskirai, kad
blty geriau atgaunamos ir perdirbamos
juose esancios medziagos ir sumazéty
poveikis Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
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DROSIBAS NORADIJUMI

ePirms pirmreizejas
lietosanas, ludzu, rapigi
izlasiet So lietoSanas
pamacibu un saglabajiet
to turpmakai atsaucei:
Neatbilstosa ierices
lietosanaatbrivorazotaju
no jebkadas atbildibas.

elerice nav paredzéta
lietoSanai personam
(tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam,
bez iepriekséjas pieredzes
un zinasanam, ka rikoties ar
ierici, iznemot gadijumus,
kad tas uzrauga vai apmaca
persona, kas atbild par vinu
drosibu.

e Uzraugiet bérnus, lai tie
nespélétos ar ierici.

¢ Neizmantojiet ierici, ja ir
bojats tas elektribas vads
vai kontaktdaksa. Bojatu
elektribas vadu nomaina
razotajs, ta pécpardosanas
servisa parstavis vai
lidzvértigi  kvalificéta

ersona, neraditu
istamibu.
elerice

lai

paredzeta
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izmantoSanai  tikai
majsaimnieciba majas
iekSpusée un augstuma, kas
neparsniedz 2000 m virs
jaras limena.

eNekada gadijuma
neiegremdéjiet ierici,
elektribas vadu vai
kontaktdakSu tdeni vai
citos Skidrumos.

eSi jerice paredzéta
lietoSanai tikai majas
apstaklos.

elerice nav paredzéta
lietoSanai  turpmak

noraditajos apstaklos, un
garantija attieciba uz $adu
izmantosanu nav spéka:
personala virtuves zonas,
veikalos, birojos un citas
darba vidés; saimniecibu
ékas; ja to izmanto
viesnicu, motelu un citu
izmitinasanas iestazu
klienti; iestadés, kas piedava
naktsmitni un brokastis.

eTirot ierici, vienmer
ieverojiet  tirisanas
norades:

-Atvienojiet ierici no
elektrotikla;



- Netiriet ierici, kamér ta ir
karsta;

- Tiriet ar mitru lupatinu vai
sukli;

-Nekad neiegremdeéjiet
ierici udeni un neturiet to
zem tekosa Gdens.

* BRIDINAJUMS: Pastav
traumu gusanas risks, ja
nelietojat So ierici pareizi.

*BRIDINAJUMS:  Péc
ierices izmanto$anas
nepieskarieties pie siltumu
uzturosas pamatnes, kas
paklauta atlikusa siltuma
iedarbibai.

o Kamer stikla kruze ir karsta,
turiet krlzi tikai aiz roktura
lidz tas atdziSanas bridim.

e So ierici drikst izmantot
bérni no 8 gadu vecuma,
ja tos uzrauga pieaugusie,
ja tiem ir sniegti drosas
lietoSanas noradijumi
un, ja tie pilniba apzinas
bistamibu, kas rodas,
lietojot ierici nepareizi.
Bérni, kas nav sasniegusi
8 gadu vecumu, nedrikst
veikt ierices tirisanu un
ikdienas apkopi bez
pieauguso uzraudzibas.

* Glabajiet ierici un tas vadu

bérniem, kas jaunaki par 8
gadu vecumu, nepieejama
vieta.

e So ierici drikst izmantot
personas ar fizisko,
manu vai garigo spéju
traucéjumiem, vai kuru

pieredze vai zinasanas,

ka rikoties ar ierici, nav

pietieckamas, gadijumos,

kad tas uzrauga persona,

kas atbild par vinu drosibu,

ja tam ir sniegti drosas

ietoSanas noradijumi,
un Sis personas izprot
briesmas, kas rodas, lietojot
ierici nepareizi.

e Bérni nedrikst izmantot
ierici ka rotallietu.

o MAtklatas dalas virsmas
temperatura ierices
darbibas laika var but
augsta. Nepieskarieties
ierices karstajai virsmai.

« Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam
parliecinieties, vai strava, ko izmanto,
atbilst elektroenergijas padeves sistémai,
un vai iriezeméta kontaktligzda.

e Jebkura klada elektriskaja savienojuma
atcel garantiju.

o Péc ierices lietosanas vai pirms tirisanas
atvienojiet ierici no elektrotikla.

« Neizmantojiet So ierici, ja td nedarbojas
pareizi vai ir bojata. Ja ta noticis, sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru.

 VVisas apkopes vai remontdarbi, iznemot
tirisanu un ikdienas apkopi, ko veic klients,
ir javeic autorizéta servisa centra.
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e Elektribas vads nekad nedrikst atrasties
tuvu ierices karstajam dalam vai nonakt
saskaré ar tam, ka arf blakus siltuma avotam
vai uz asam malam.

e Jusu drosibai izmantojiet tikai raZotaja
piederumus un rezerves dalas, kas
paredzétas $ai iericei.

« Nevelciet aiz vada, lai atvienotu ierici no
elektrotikla.

e Nekad nelieciet kafijas krazi mikrovilnu
krasni, uz gazes degla liesmas vai
elektriskas plitinas.

« Nepiepildiet ierici ar Gdeni, ja ta vél ir karsta.

« Visas ierices ir paklautas stingram kvalitates
kontroles procedaram. Tajas ietilpst
faktiskas izmanto3anas parbaudes uz
nejausi izvélétam iericém, kas lauj izdarit
secindjumus attieciba uz lietosanas peédam.

« Kad sak darboties kafijas automats, vienmér
aizveriet vaku.

« Neizmantojiet krtzi bez vaka.

o Nelejiet karstu tdeni tvertnés.

Pirms pirmas lietoSanas

« Pirmaja reizé filtra kafijas aparatu darbiniet
bez kafijas, lietojot vienu ierices krazi ar
adeni, lai to izskalotu.

Kafijas gatavosana

(Skatiet 1.-9. attélu)

o Lietojiet tikai aukstu Gdeni un papira filtru
nr. 2 vai nr. 4 (fig.5) vai pastavigo filtru*
(fig.4).

« Neparsniedziet uz tdens tvertnes noradito
maksimalo Gdens daudzumu.

 Sis kafijas aparats ir aprikots ar pilienu
apturésanas funkciju, lai kafiju varétu
pasniegt pirms cikla beigam. Kad kafija
pasniegta, nolieciet stikla krazi vai
termokrazi* atpakal, lai izvairitos no
parplades.

« Dozésana: lieciet vienu dozésanas kausinu
bez kaudzes uz vienu lielo kafijas tasi.

e Pagaidiet dazas mindtes, pirms sakat
nakamo kafijas pagatavosanas ciklu.

« Nesaciet kafijas gatavosanu, ja krazé jau ir
sagatavota kafija.

Termokrize*

« Nelietojiet termokrizi bez vaka.

e Lai kafija saglabatos karsta, termokrazes
vaks ciesi jaaizver, pagriezot pa labi lidz
galam.

« Lai pasniegtu kafiju, nospiediet termokriizes
vaka sviru uz leju vai atskravéjiet vaku lidz
apméram pusei, pagriezot pa kreisi*.
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o Nelieciet termokrazi mikrovilnu krasni vai
trauku mazgasanas masina.

e Labakai siltuma wuzturé€Sanai pirms
lietoSanas izskalojiet termokriizi ar karstu
ddeni un péc kafijas pagatavosanas
uzglabadjiet termokrzi arpus kafijas
kannas.

e Termokrize saglaba
maksimums 4 stundas.

kafiju karstu

Aromata izvéle* (skatit 7. attélu)

e Aromata izvéles slédzis (fig.7) lauj jums
iestatit pagatavojamas kafijas intensitati.
 Stiprakai kafijai pagrieziet aromata izvéles

slédzi uz melnas tasites pusi.

Kafijas uzsildisana

o Nelieciet stikla krazi mikrovilpu krasni, ja
ta satur metala detalas (pieméram, metala
stipu).

Tirisana

e Lai iztiritu izlietotos kafijas biezumus,
iznemiet papira filtru (fig.5) vai pastavigo
filtru* (fig.4).

« Atvienojiet kafijas aparatu no stravas un
laujiet atdzist.

« Notiriet ar lupatinu vai mitru sakli.

o Netiriet ierici, kamér ta vél karsta.

« Nekad negremdéjiet ierici Gdeni.

Trauku mazgasanas masina:

e Nonemamo filtra turétaju var mazgat
trauku mazgasanas masina.

e Trauku mazgasanas masina drikst ievietot
tikai stikla krazi bez metala stipas (bez tas
vaka).

Termokraze*
« Neveiciet tirisanu ar abraziviem lidzekliem.
e Lai iztiritu, nelieciet roku iek3pusé

(sagriesanas risks).

e Lai iztiritu termokrazi, piepildiet to ar
tdeni, kam pievienots nedaudz trauku
mazgasanas lidzekla, tad rapigi izskalojiet.

 Ja kraze ir loti notraipita ar kafiju, piepildiet
to ar remdenu tdeni, pievienojiet trauku
mazgasanas masinam paredzéto tableti un
atstajiet atmirkt. Tad rapigi izskalojiet.

Kalkakmens nogulsnu
nonémsana

« Veiciet kafijas aparata atkalkosanu ik péc 40
darbibas cikliem.

Jus varat lietot:

-vai nu vienu pacinu atkalkotaja, kas

*Atkariba no modela



-vai ari 2 lielas tases baltvina etika.

o lelejiet tvertné (b) un ieslédziet kafijas
aparatu (bez kafijas).

e Laujiet tam iztecét stikla krazé vai
termokrizé (f) vienas tases daudzuma
un tad apturiet kafijas aparatu (daziem
automatiskajiem modeliem ir nepieciesams
atvienot stravas padevi).

 Atstajiet iedarboties uz vienu stundu.

« leslédziet kafijas aparatu, lai pabeigtu ciklu.

o leslédziet kafijas aparatu un skalojiet 2 vai
3 ciklus ar Gdens daudzumu, kas atbilst
vienai aparata krazei.

Garantija nav spéka, ja kafijas aparati

nedarbojas vai darbojas slikti, jo nav

veikta ta attiriSana no kalkakmens
nogulsném.

Piederumi *
o Stikla kraze

e Termokruze
 Pastavigais filtrs

Piedalamies vides aiz-

sardziba!
® Jusu ierice satur vairakus
atjaunojamus vai

parstradajamus materialus.

2 Izmetiet to specialaja savaksanas
punkta vai nododiet apkopes
servisa tas pienacigai utilizésanai.

Eiropas Parlamenta un Padomes direktiva
2012/19/ES par Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA) ir noteikts, ka
vecas sadzives iekartas nedrikst utilizét kopa
ar parastajiem sadzives atkritumiem. Vecas
iekartas javac atseviski, lai optimizétu to
izejmaterialu regeneraciju un parstradi, un
mazinatu to ietekmi uz cilvéku veselibu un
apkartéjo vidi.

*Atkariba no modela
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

e Prije prve upotrebe seizbjeglaopasnost.
aparata pazljivo eAparat je namijenjen
procitajte uputstvo za za kuc¢nu upotrebu na
upotrebu i sacuvajte nadmorskoj visini ispod
ga za buduce potrebe: 2.000m.

Proizvodac ne moze e Aparat, strujni kabal ili
prihvatitiodgovornostza  utika¢ ne uranjajte u vodu,
nenamjensku upotrebu niti u druge tekucine.

aparata. e Vas aparat je namijenjen

e Ovaj aparat nije predviden  samo za ku¢nu upotrebu.
da njime rukuju osobe e Aparat nije namijenjen
(uklju¢uju¢i  djecu) za upotrebu u sljedecim
ogranicenih fizickih, culnih  slu¢ajevima koji nisu
ili mentalnih sposobnosti  pokriveni garancijom: u
ili nedovoljnog iskustva  kuhinjskim prostorima
i znanja, osim ukoliko ih  za osoblje, u trgovinama,
nadzire osoba odgovorna  kancelarijama i drugim
za njihovu sigurnost koja  radnim  okruzenjima;
im daje upute o naCinu farmama; za Kklijente

upotrebe aparata. u hotelima, motelima
e Djecu je potrebnonadzirati i drugim stambenim
kako biste se uvjerili da se  okruzenjima; u okruzenjima
ne igraju aparatom. s uslugom nocenja i

e Aparat ne koristite ako  dorucka.
su strujni kabal ili utikaC e Za CiS¢enje aparata uvijek
osteceni. Strujni kabal treba  se pridrzavajte uputstva za
zamijeniti proizvoda¢,  CiSCenje.
centar za pruzanje -Iskljucite aparat iz uti¢nice.
postprodajnih  usluga -Ne Cistite aparat dok je
proizvodaca ili slicno  vruc
kvalificirane osobe, kako bi - Aparat Cistite vlaznom
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krpom ili spuzvom.
-Aparat nikada ne uranjajte
u vodu i ne stavljajte ga
pod teku¢u vodu.

¢ UPOZORENJE: Postoje
opasnosti od povreda
ukoliko aparat ne koristite
na ispravan nacin.

¢« UPOZORENJE: Nakon
upotrebe aparata ne
dodirujte plo¢u za
odrzavanje toplote u kojoj
se zadrZzava toplota.

« Vodite racuna da tokom
procesa grijanja dodirujete
samo drsku staklenog vrca,
dok se aparat ne ohladi.

» Ovaj aparat mogu koristiti
djeca starosne dobi od
najmanje 8 godina, ako
su pod nadzorom i ako
su upudena u sigurnu
upotrebu aparata, te ako
dobro razumiju opasnosti
u vezi s tim. Cis¢enje i
odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starija od
8 godina i pod nadzorom
odrasle osobe.

» Aparat i njegov kabal drzite
van dohvata djece mlade
od 8 godina.

* Ovaj aparat mogu koristiti
osobe ogranicenih fizickih,
Culnih ili  mentalnih
sposobnostiilinedovoljnog
iskustva ili znanja ako su
pod nadzorom ili ako su
upucene u siguran nacin
upotrebe aparata, te ako su
razumjele opasnosti u vezi
stim.

e Djeca se ne smiju igrati
aparatom.

e/MTemperatura
pristupacnih  povrsina
moze biti visa za vrijeme
rada aparata. Ne dodirujte
vruce povrsine aparata.

o Prije ukljucivanja aparata u uti¢nicu provjerite
da i struja koju aparat koristi odgovara struji
vaseg sistema za napajanje elektricnom
energijom i da li je uti¢nica uzemljena.

 Sve greske u elektricnom spajanju ¢e ponistiti
vasu garanciju.

o Aparatiskljucite iz uti¢nice kada ga prestanete
koristiti i kada ga Cistite.

e Aparat ne koristite ako ne radi ispravno ili
ako je ostecen. Ako se to desi, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

« Ovlasteni servisni centar treba obavljati sve
interventne radnje na aparatu, osim cis¢enja
i svakodnevnog odrzavanja koje obavlja
korisnik.

e Strujni kabal nikada ne smije biti u blizini ili u
kontaktu s vru¢im dijelovima aparata, u blizini
izvora toplote niti preko ostrih ivica.

o Radi vase sigurnosti, koristite samo pribor
proizvodaca i zamjenske dijelove konstruirane
zavas aparat.

e Aparat ne iskljucujte iz strujnog napajanja
povlacenjem kabla.

e Posuda za kafu nikada ne stavljajte u
mikrovalnu pecnicu, na plamen ni elektri¢ne
ploce za kuhanje.
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« U aparat ne ulijevajte vodu ukoliko je jos vruc.

 Sviaparati su podvrgnuti strogim postupcima
kontrole kvalitete. Postupci ukljucuju
aktuelne testove upotrebe aparata odabranih
metodom slu¢ajnog uzorka, sto objasnjava
tragove upotrebe.

« Uvijek zatvorite poklopac kada koristite aparat
za kafu.

« Ne koristite posudu bez poklopca.

« Ne ulijevajte vru¢u vodu u spremnike.

Prije prve upotrebe

 Za funkciju samocis¢enja aparata , pustite ga
da prvi put radi bez kafe s koli¢inom vode koja
odgovara jednoj posudi.

Priprema kafe

(Pratite slike od 1 do 9)

o Koristite iskljuc¢ivo hladnu vodu i filter papir
br.2li 4 (s.5) ili trajni filter* (sl.4).

 Pazite da ne prijedete pokazivac nivoa vode.

« Ovaj aparat za kafu opremljen je sistemom
protiv kapanja koji omogucava serviranje kafe
prije kraja ciklusa. Kad je kafa servirana, vratite
staklenu ili termoizoliranu posudu* na mjesto
kako biste izbjegli izlijevanje.

« Doziranje: Stavite jednu kasikicu za doziranje
mljevene kafe po soljici.

o Pricekajte nekoliko minuta prije sljedece
pripreme kafe.

« Ne pripremajte kafu ako se u posudi ve¢ nalazi
kafa.

Termoizolirana posuda*

« Nemojte upotrebljavati termoizoliranu
posudu bez poklopca.

e Poklopac termoizolirane posude mora biti
¢vrsto okrenut na desnu stranu do kraja,
prilikom pripremanja kafe i drzanja kafe na
toplom.

 Za serviranje kafe, pritisnite rucicu poklopca
termoizolirane posude prema dolje ili
odvrnite poklopac otprilike pola obrtaja na
lijevu stranu*.

e Ne stavljajte termoizoliranu posudu na
mikrovalnu pecnicu niti masinu za pranje
suda.

eZa bolje zadrzavanje toplote, isperite
termoizoliranu posudu toplom vodom prije
primjene i ¢uvajte je mimo kafe-aparata
poslije pripreme kafe.

« Termoizolirana posuda odrzava toplinu vase
kafe najduze 4 sata.

Regulator arome * (pogledajte sliku br. 7)
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e Regulator arome (sl.7) omogucava
prilagodavanje intenziteta pripremljene kafe.

e Za kafu punijeg ukusa, okrenite regulator
prema crnoj 3oljici.

Zagrijavanje kafe
e Nemojte stavljati staklenu posudu u

mikrovalnu pecnicu ako ima metalne dijelove
(npr. : Celicne trakice).

CiSc¢enje

e Za uklanjanje upotrijebljene kafe izvadite
papirnati filter (slI.5) ili trajni filter* (sl.4).

« Iskljucite aparat i ostavite da se ohladi.

 Ocistite aparat vlaznom krpom ili spuzvom.

 Ne cistite aparat dok je vruc.
« Nikada ne potapajte aparat.

Masina za sude:

« Nosac filtera moze se prati u masini za sude.

« U masini za sude mozete prati samo posude i
Soljice bez metalnih dijelova (bez poklopaca).

Termoizolirana posuda *

« Ne Cistite je abrazivnim sredstvima.

e Ne uvlacite ruke u aparat tokom cis¢enja
(opasnost od ozljeda).

e Za Ciscenje termoizolirane posude, napunite
je dodatnom vodom i dodajte malo sredstva
za pranje suda, a zatim je isperite velikom
koli¢cinom vode.

U slucaju da je posuda zaprljana tvrdokornim
mrljama od kafe, napunite je mlakom vodom,
dodajte tabletu za pranje suda i ostavite neko
vrijeme. Potom isperite velikom koli¢inom
vode.

Uklanjanje kamenca

« VPoslije svakih 40 ciklusa ocistite kamenac iz
svog aparata.

Mozete koristiti:

- vredicu sa sredstvom za uklanjanje kamenca

koju cete rastopiti u 2 velike Soljice vode.

- ili 2 velike Soljice bijelog alkoholnog sirceta.

« Ulijte u spremnik (b) i pokrenite aparat za kafu
(bez kafe).

e Ostavite da voda otece u posudu ili
termoizoliranu posudu (f) kapaciteta otprilike
jedne 3oljice, zatim zaustavite rad svog kafe-
aparata (kod odredenih automatskih modela
bit ¢e neophodno kafe-aparat iskljuciti iz
struje).

» Ostavite da otopina djeluje oko jedan sat.

« Ponovo pokrenite aparat za kafu da bi sva
otopinaiscurila.

 Zafunkciju samocisc¢enja aparata, pustite da 2
do 3 puta radi bez kafe s koli¢inom vode koja

*Ovisno o modelu



odgovara jednoj termoizoliranoj posudi.
Garancija se ukida u slucaju da aparat za
kafu neradiili je ostecen uslijed neredovnog
uklanjanja kamenca.

Pribor*

« Staklena posuda
e Termoizolirana posuda*
o Trajni filter

Zastita Zivotne sredine!

® Vas aparat sadrzi brojne
materijale  koji se mogu
ponovno upotrijebiti ili

|

reciklirati.

2 Odnesite aparat u centar za
reciklazu otpadnih materija,
ili ako takvog centra nema, u
ovlasteni servis kako bi se
izvrsila njegova obrada.

Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektroni¢koj opremi (OEEO)
zahtijeva da se stari kucni elektri¢ni aparati
ne bacaju u uobicajeni komunalni otpad.
Stare aparate je potrebno sakupljati
odvojeno kako bi se optimizirala ponovna
upotreba i recikliranje materijala koje sadrze
i smanjio negativan uticaj na zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu.

*Ovisno o modelu
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KAYINCIBAIK HYCKAYJIAPbI

oKypanabl anfaw per
KONAaHy anpbiHaa
nanganaHy HyckaynapbiH
MYKMAT  OKbIM  WWbIFbIM,
aHblKTama_Kypanbl_petinae
caKTan KOWbIHbi3: OHAIpYLLi
Kypa/ifblH, HyCcKayFa CauKec
KONAAHbINMAFaHbl  YIWIiH
XayankepLuinik TapTnaugbl.

by Kypan usmkanbik,
CesiMTaAblK Hemece owunay
KabineTi wekTeyni Hemece
Toxipubeci MeH  binimi
XeTKINIKCI3 Ty AFanapAblH
(banapabl Koca) KOMaHybIHA
apHanmaraH. Onapabiy
Kayincisgiri ywWwiH xayantbl
TYNFaHblH,  bakbinaybiMeH
XoHE Kypanibl nanpanady
Typasbl HyCkaynapsl bepinreq
XaFJaufa faHa KoaaHybiHa
bonazpl.

ebananapabi,  Kypanamex
OMHaMayblH KaZaFanay Kepex.

oKyaT  CbiMbl  HeMmece
WTencenbaik y Wbl
3aKpIMAaNFaH bonca, Ky panssl
nanfananyra boamanas.
Kayincizgik  makcaTbliHAa
KyaT CbIMbIH OHZipYLLi, OHbIH
CaTbiN anyaaH KeiHri Kpi3meT
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Kepcgﬂg_ OpPTa/IbIFbl HeMece

TMICTI binikTiniri 6ap mamaH
aYbICTbIPFaHbl XeH.

oCi3aiH KY PblIFbIH bI3
TYpMbICTbIK, Tek 2000 m-eH
TOMEH OMiKTIKTE naitzanaHy

LUiH apHaIF aH.

oKypanzbl, OHbIH, KyaT CbIMbl
MeH LUTencesbAiK YLblH CyFa
Hemece Dacka CyMbIKTbIKKA
CAIMaHbi3. .

« Ci3giH, KypanbiHbi3 TeK yunae
nanfanaHyFa apHasFaH.

o lYKEHAePAeri  Kbi3MeT
KepceTywinep  acywui,
KeHCenep XoHe backa
KYMbIC  OpTanapbiHAa;
MenpamxaHanapaafbl,
MOTe/bAEPAEri XoHe backa
TYPFbIH - ayAaHAAPbIHAAFbI
TYTHIHYWbIAAP — APKbIAbl;
XaTaK XaHe TaHFbl aC CUAKTbI
opTanapbl.

oKy pbINFbIHbI3AL - Ta3anay
YWiH 3pAanbiM - Tasanay
Hy CKaynapbiH OPbIHAAHbI3;

- Ky PbINFbIHbI 2KbIDATbIHI.

- KYpbInFbiHbI bICTBIK KYMiHAE
Ta3a/laMaHbi3.

- [lbiMKkbIn Wy bepekneH
HeMece rybkameH TasanaHbi.



- KypbinsbiHbl - elwkawanaa
CyFa baTbipMaHbi3 Hemece
afbiHAbl CyAblH, aCTbiHAA
CTaMaHbi3.

o ECKEPTY: byn Kyé)bU'IFbIHbI
LYPLIC  KONAAHOACAHbI3,
Xapakar any kayni bap.

« ECKEPTY: KonparraHHaH keitin
bICTbIK CaKTAWUTbIH MANTAHbI
yCTaMaHbi3, KOCbIMLLA bICTbIK
caKTanagbl.

*OiHeK KYyMblpa
CaNKblHAAFaHFa  AEMiH
OHbIH, TeK TyTKACbIHAH yCTan
NaifaaHbiHbi3,

oKypanab  nanpanasy
boibIHWA Hy CKaynap bepinin,
kayinTep Typansl TOJbIK
xabapzaap eTinreH xarAanaa,

Oy Kypanabl epecekTiH

bakpinaybiMeH 8  KacTaH

ynkeH bananap Konaaxa
anagbl. Tasanay XoHe KyTim

KepCeTy LwapanapbiH 8 XactaH

ackaH bananap epecekTiH,

baKbinaybIMeH FaHa Xyprisyi

Kepex.

o Ky panibl aHe OHbIH, CbIMbIH 8
acka TonMaray bananapabi
KONMbl KeTMenuTiH xepae
CaKTaHbi3.

ebyn Kypanapl busmkansik,
Ce3iMTanAblk  Hemece

ounay kabineti wekreyni
Hemece Taxipubeci MeH
binimi xeTkinikci3 TynFanap
TeK KayanTbl afaMHbIH
BakbinaybiMeH KaHe Kypanzsl
kayinci3 TypAe nauganasy
Typansl Hyckaynap bepinin,
KayinTepal TOMbIK TYCiHreH
Xardanga faHa KonjaHa
anagpl. )

« bananap Ky pbi biHbl OMbIHLLIbIK
peTiHze NalzanaHbaybl Kepex.
o AAKOn xetetin berttepain,
TeMnepatypachl Ky pbiifbl
KOﬂﬂ,aHblﬂg bapbicbiHAa
XOFapbl  00NYbl MY MKIH.
Ky pbinFbiHbIH, bICTbIK DETTEPIH
KOMMEH Y CTaMaHbi3.

o KYpbINFbIHBI  KOCYAAH OYpbIH OHbIH,
KONAAHATbIH  KyaTbl 3M1eKTP KyaTblH
bepy xyleciHe CaNKec KeneTiHiHe XaHe
pO3eTKaHbIH, epre KOCbIIFaHbHA KO3
KETKI3iH,I3.

« InekTp BannaHbICLIHAAFbI KATe KeninaikTiH,
KY LUIH YOS Abl.

o Kypanabl naipanadein 6oaFaHHaH KewiH
XoHe Tasanay KaxeT boNFaHAa, TOK Ke3iHeH
QKbIPATbIH,bi3.

o lypbiC icTemMece Hemece 3akbiMAanfaH
6onca, Kypanapl KonaaHbaHbis. OcbiHAAN
XaF [1ai OpbIH a/Ica, OKINEeTTi KbI3MET KepceTy
opTa/blFbiHA XabapnacbiHbi3.

e Tazanay xaHe KYHAENIKTI KyTiMHeH backa
KbI3MET KepCeTy dpeKeTTepi OKineTTi Kpil3MeT
KepceTy OpTa/iblFbIHAA OPbIHAATYbI KEpeK.

o KyaT cbIMbl Ky pangplH, biCTbIK beniuekTepiHe
TUIN HeMece XakblH TypMaybl, COHAAN-aK,
XKbISTy KO3iHiH, XaHblHa Hemece eTKip Xnekke
KOMbIIMaybl Kepek.

o Kayincispaik MakcatblHAQ OHAIPYLWIHIH,
KYPasibiHbi3Fa apHa/IbIN XacaifaH Kepek-
XapakTapbl MeH KocbiMlwa benwekTepiH
FaHa nainfanaHblHbi3.
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eKya Ke3iHeH axblpaTKkaHAa, CbIMHAH
TapTnaHbi3.
eKode KyMbIpaChiH  MUKPOTONKbIHAbI

nelKke, OTTbIH, YCTiHE HeMmecCe 3M1eKTpAiK
nAWTanapablH,  YCTiHe  ewkawaHaa
KOVIMaHbi3.

o Kypbinebl aAi bICTbIK 60NCa Cy Ky iMaHbi3.

« bapnblK Kypanaap katam, cana TekcepiciHeH
eTeni. OHAA Ke3aeWcok TaHAanfaH
Kypanjapfa CblHaKTap xacanafbl, onap
KONAAHBIC CANAAPbIH TYCiHAIPeAI.

e Kode KaiHaTKbiw icTen TypFaH Kesde
KaKMaFblH 3PAanbIM aybin KOWbIHbI3.

o KyMbIpaHbl KaKnaKchi3 KonpaHbanbis.

o blapicTapbiHa bICTIK Cy KY AMaHbi3.

bipiHwi pet KOngaHFaHaa

o LLISMHEKTi anfal KongaHfaHaa, KaxeTiHwe
Cy TONTHIPbIM, Cy3riciH 6ip peT wawbin
AbIHbI3.

Kodbe azipney

(1-9 cypeTTepiH KapaH,bi3)

eTeK KaHa CyblK Cy KONAAHbIHbLI3 XoHe
HeMipi 2 Hemece 4 cy3ri KarasblH faHa
KONAAHbIHbI3 (5-Cyp) Hemece TypakTbl
CY3Ti* KOMIAAHbIHbI3 (4-cyp).

«Cy KyifaHAa KymaHaa KepceTinreH cy
[leHreniHeH acbipMaHbi3.

e KodeHi aiHanbiM afKTaNFaHfFa AeiiH
Kyl bIHFalnbl 6ony ywiH, 6yn kypan
TamWbinayAbl  YakbITIA TOKTATaTbiH
MeXaHWU3MMeH xababikTanFaH. Kode Ky ibin
60nFaH COH, KyMaHZbl HEMeCe U30TePMaTbIK,
LUBVHEKTi OPHbIHA KOMbIHbI3.

e Menuwepi: bip kece ywiH 6ip enwenTiH
KacblK KOe YHTaFbiH CalbIHbi3.

o EKiHWi peT kode a3ipney ywiH, bipHewe
MUHYT KYTiH,i3.

« Erep kymaHza a1 kode bap 6onca, ekiHwi
Kece KodeHi )acamait Ty pa Ty pbiHbi3.

W3oTepmanbiK WRIHeK *

e /I30TepManbik  WINHEKTI
KONAaHbaH bi3.

« O3ipriey YLWiH %aHe KOheHi bICTbIK Ky hiHae
CaKTay YLWiH, KaKnafbiH TOKTaFaHLIA OHFa
Kapai by parn, xaby KaxeT.

o KodbeHi Ky 10 Y LWiH, KaKMaKTbiH, CbIPFbITNACbIH
TeMeH BacblHbi3 HeMece KaknakTbl CONFa
Kapai 1/2 bypaHbi3*.

e /30TepManbK LWIMHEKTI MUKPOTONKbIH
newiHe Hemece bIAbIC XyaTbiH MalMHAFA
CaIMaHbi3.
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KaKnakchl3

eblcTblK KYWiHAE XaKCbl CakTany YLiH,
M30TePMAbIK, LWSVIHEKTI KONAAHAPAA bICTbIK,
CyMeH LWaiibin anbiHbi3 Kode 33ip bonFaH
COH, KObeHi KyMaHHaH Ky Mblr afiblHbi3.

e /30TepManbIK WBNHEK KOMEHi bICTbIK
KYWiHAe 4 caFaTka AetiH cakTanmbl.

Xow wuic Typin Tampay* (7-cypetTi

KapaH,bi3)

o Xow wic TypiH TaHAay (7-cyp) KodeHiH,
KOIJIbIFbIH PeTTey MyMKIHZAIMIH Y CbIHAAbI.
«Koto Kode kacay YWiH xow Mic TaHAaay
undepbnathiH  Kapa Kode pexumiHe

KOMbIH,bI3.

KodeHi KaitTa bicbITy

« Erep Temip 6enweri 6onca (Mbicansi, Temip
ancelpmacsl 601ca),u30TepMabik, LSNHEKTI
MUKPOTOSKbIH MeLKe HEMECE bIZbIC XKyaTblH
MaLUMHAFa CA/IMaHbI3.

Kyy

e KonpaHbinFaH Kode yHTaFbiH any yuiH,
Kafa3 cy3riHi (5-cyp) Hemece TypakTbl
Cy3riCiH* (4-Cyp) anibIHbI3.

o LLISMHEKTI CybITY YLWiH,
QKbIPATHIN KOMbIHbI3.

eXyMmcak MaTa Hemece
CMOHXOEH Cy pTiHi3.

o Kypasibl bICTbIK 6011Ca, Ta3anamaH,bi3.

o Kypanabl cyFa canmanbi3.

blabIC )yaTblH M3LIKHE :

o ANlbIHB/TbI CY3TiCIH bIZbIC XXYaTbiH MaLIMHAZA
XyyFa bonazibl.

eTeK KaHa TeMmip BesleKkTepi XOK LbIHbI
KYMaHAbl FaHa bIAbIC XyaTblH MalMHAAA
XyyFa bonagpl (KaknaFbiHCbI3).

KyaT Ke3iHeH

binfajaHFfaH

W3oTepmanbik WANHeK®

o blcaTblH XyFbllITapMeH Xyy+a 6oManabl.

o Xyy YWiH KOMbIHbI3AbI iliHE CaaMaHbi3
(kecin any kayni 6ap).

e/I30TepManbiK WINHEKTI Xyy YLWiH,
WalHeKKe a3jan Tasanafbll CYWbIK
KOCbINIFAH Cy TOATHIPbIN XKYbIM, apTbliHAH
XaKCbinan LWawbiH,bi3.

o Erep waliHekTe Kote KanaplkTapbl bonca,
XbINbl Cy  TOATBIPbIM, 6ip TabneTka KyFbiLl
Cantbin, XibiTin KOMbIHbI3. OgaH KeiliH Mon
CYMEH JKaKCbinan LWarblHbi3.

TaTblH Tazanay

«Op 40 aliHanbIMHAH KeiliH LWaHeKTe
KUHATIFaH 3KTi Tazanan OTbIPbIHbi3.

*YnriciHe 6ainaHbICThl



He konpanyFa 6onagpi:

- bip nakeT TaT TasanafblWTbl eKi kece cyfa
epiTin KONAAHBIHbI3.

- Hemece eki kece aK CipKkecyblH KONAaHbIHbI3.

o Cy_KyATbIH blAbICbIHA Ky ibin (b), WaliHekTi
KOMbIH,bI3 (Kodecis).

« bip KececiH KyMaHFa Hemece U30TepMabIK,
mawHeKKe xibepiniz (f), oaaH KeltiH Kode
KacaWTblH Kypanabl ewipiHi3 (keinbip
aBTOMATTbI Y/IFiNEPiH KyaT Ke3iHeH axblpaTy
KaKeT bonagbl).

« bip caFar XibiTin KOMbIHbI3.

o LLISVHEKTi anbiM, aFbICbiH TOKTATbIHbI3.

elllal ywiH, KyMaHAbl TOATbIpA Tasa cy
Ky bi, 2-3 peT Xy pri3iHis.

Tatbl TasanaHbafaHAbIKTaH 6yniHreH

LWRIHEKKe Kenin Gepinmenai.

XababikTap*
o LLIbiHbI KyMaH

o /30TepMansik LWanHek
o TypaKTbl Cy3ri

KopluaraH opTaHbl KOpFayFfa

aT CbICbIH,bI3!
® Kypanga kaiTa icke xatapyra
6onatbiH  bipHewe Matepuan
KON AAHbIIFaH.
f— o TactaraHAa apHaynbl uHaK

OpTaNblFbIHA BTKI3IH3.

JNeKTPAiK KIHE 3NEKTPOHAbIK Kababik
KanaplFbl  (WEEE) 6oMbiHWwA Eyponansbik,
ampektmeackl 2012/19/UE ecki TypMBICTbIK
INEKTP KYPbUIFbIIAPbIH K/IbINTbI TY PMbICTHIK,
KOKBICMEH KOMbIIMAY KepekTiriH  Tanan
eTeai. ECKi KypbinFbinapabiH, KypamblHAAFbI
mMatepuanfapAbl  KaanblHa KenTipy kaHe
KailTa eHAEyAl OHTAMNAHABIPY XOHe asam
[leHCaynblFbl MeH KOpLUafaH opTafa TUETiH
3UAHBIH a3alTy YLWiH benek XuHaybl THic.

*YnriciHe 6ainaHbICTbl
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